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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES
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AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nri. 17,444 u 17,447 tal-15 u tat-18 ta’ Lulju, 2003,

rispettivament.

A.L. Nru. 166 ta’ l-2003> Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[ad-Diploma in Social Studies.

A.L. Nru. 167 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 tal-Kors g[ad-Diploma in Ar-

chitectural Studies - Dip. Arch.

A.L. Nru. 168 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 tal-Kors g[ad-Diploma in Ba-

roque Architecture.

A.L. Nru. 169 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[all-Grad ta’ Bachelor of Science

(Honours) - B.Sc. (Hons).

A.L. Nru. 170 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[all-Grad ta’ Bachelor of Dental Sur-

gery - B.Ch.D.

A.L. Nru. 171 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 g[all-G[a]la ta’ l-Applikanti

g[ad-D[ul fil-Kors g[all-Grad ta’ Bachelor of Dental Sur-

gery - B.Ch.D.

No. 650

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the Gov-

ernment Gazette Nos. 17,444 and 17,447 of the 15th and the

18th July, 2003, respectively.

L.N. No. 166 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Diploma

in Social Studies Course (Amendment) Regulations, 2003.

L.N. No. 167 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Diploma

in Architectural Studies - Dip. Arch. - Course Regulations,

2003.

L.N. No. 168 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Diploma

in Baroque Architecture Course Regulations, 2003.

L.N. No. 169 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Bach-

elor of Science (Honours) - B.Sc. (Hons) - Degree Course

(Amendment) Regulations, 2003.

L.N. No. 170 of 2003>  Education Act (Cap. 327)< Bach-

elor of Dental Surgery - B.Ch.D. - Degree Course (Amend-

ment) Regulations, 2003.

L.N. No. 171 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Regula-

tions for the Selection of Applicants for Admission to the

Bachelor of Dental Surgery - B.Ch.D. - Degree Course, 2003.



10,140 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

A.L. Nru. 172 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[all-Grad ta’ Master of Arts in Islands

and Small States Studies.

A.L. Nru. 173 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 tal-Kors g[all-Grad ta’ Mas-

ter of Arts in Economics of Competition Law - M.A. (Econ.

Comp. Law).

A.L. Nru. 174 ta’ l-2003>  Att ta’ l-Edukazzjoni (Kap. 327)<

L-Ordinamenti ta’ l-2003 g[all-Grad ta’ Master of Philoso-

phy - M.Phil. - fl-International Institute for Baroque Studies.

A.L. Nru. 175 ta’ l-2003>  Att ta’ l-Edukazzjoni (Kap. 327)<

L-Ordinamenti ta’ l-2003 g[all-Grad ta’ Doctor of Philoso-

phy - Ph.D. - fl-International Institute for Baroque Studies.

A.L. Nru. 176 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2003 tal-Kors g[all-Gradi ta’ Doc-

tor of Philosophy - Ph.D. - u Master of Philosophy - M.Phil.

A.L. Nru. 177 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[all-Grad ta’ Master of Arts - M.A. -

offrut mis-Centre for Communication Technology.

A.L. Nru. 178 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 tal-Kors g[all-Grad ta’ Bach-

elor of Planning (Honours) - B.Plan. (Hons).

A.L. Nru. 179 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 tal-Kors g[ad-Diploma in

Education (Individual Educational Needs).

A.L. Nru. 180 ta’ l-2003>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2003 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[ad-Diploma in Public Administra-

tion - D.P.A.

A.L. Nru. 181 ta’ l-2003>  Att biex Jirregola t-

Telekomunikazzjoni (Kap. 399)< Pubblikazzjoni ta’ Direttiva

ta’ l-Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni.

A.L. Nru. 182 ta’ l-2003>  Att dwar Poteri li jsiru

Regolamenti fl-Interess Nazzjonali (Kap. 365)< Regolamenti

ta’ l-2003 li Jirrevokaw ir-Regolamenti dwar Sanzjonijiet tan-

Nazzjonijiet Uniti fir-rigward ta’ Sierra Leone.

A.L. Nru. 183 ta’ l-2003>  Ordinanza dwar il-Professjoni

Medika u l-Professjonijiet li g[andhom x’jaqsmu mag[ha

(Kap. 31)< Regolamenti ta’ l-2003 li jemendaw ir-Regolamenti

dwar Li/enzi g[al Klini/i Medi/i Privati.

It-22 ta’ Lulju, 2003

L.N. No. 172 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Master

of Arts in Islands and Small States Studies Degree Course

(Amendment) Regulations, 2003.

L.N. No. 173 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Master

of Arts in Economics of Competition Law - M.A. (Econ.

Comp. Law) - Degree Course Regulations, 2003.

L.N. No. 174 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2003 for the Degree of Master of Philosophy - M.Phil.

- in the International Institute for Baroque Studies.

L.N. No. 175 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2003 for the Degree of Doctor of Philosophy - Ph.D.

- in the International Institute for Baroque Studies.

L.N. No. 176 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2003 for the Degrees of Doctor of Philosophy - Ph.D.

- and Master of Philosophy - M.Phil.

L.N. No. 177 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Master

of Arts - M.A. - Degree Course (Amendment) Regulations,

2003 offered by the Centre for Communication Technology.

L.N. No. 178 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Bach-

elor of Planning (Honours) - B.Plan. (Hons) - Degree Course

Regulations, 2003.

L.N. No. 179 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Diploma

in Education (Individual Educational Needs) Course Regu-

lations, 2003.

L.N. No. 180 of 2003> Education Act (Cap. 327)< Diploma

in Public Administration - D.P.A. - (Amendment) Regula-

tions, 2003.

L.N. No. 181 of 2003> Telecommunications (Regulation)

Act (Cap. 399)< Publication of a Directive by the Malta Com-

munications Authority.

L.N. No. 182 of 2003> National Interest (Enabling Pow-

ers) Act (Cap. 365)< United Nations Sanctions (Sierra Leone)

(Revocation) Regulations, 2003.

L.N. No. 183 of 2003>  Medical and Kindred Professions

Ordinance (Cap. 31)< Private Medical Clinics (Licensing)

(Amendment) Regulations, 2003.

22nd July, 2003
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No. 651

VALUE ADDED TAX ACT,
1994

Value Added Tax Appeals Board

IN virtue of section 34 of the Value Added Tax Act (Act
XII of 1994) the Minister of Finance and Economic Services
has made the following appointments to the Value Added
Tax Appeals Board. These appointments are for a period of
three (3) years with effect from the 10th July, 2003.

Chairman
Dr Kathleen Mizzi, LL.D.

Members
Mr Joseph Laspina
Mr Jonathan Fenech Adami

Secretary
Mr Joseph Buttigieg

22nd July, 2003

 Nru. 651

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ IL-VALUR MI}JUD,
1994

Bord ta’ l-Appelli tat-Taxxa fuq il-Valur Mi]jud

BIS-SA{{A ta’ l-artikolu 34 ta’ l-Att dwar il-Valur
Mi]jud (Att XII ta’ l-1994) il-Ministeru tal-Finanzi u Servizzi
Ekonomi/i g[amel in-nomini li ;ejjin fil-Bord ta’ l-Appelli
tat-Taxxa fuq il-Valur Mi]jud. Dawn in-nomini huma g[al
perjodu ta’ tliet snin, b’se[[ mill-10 ta’ Lulju, 2003.

Chairman
Dott. Kathleen Mizzi, LL.D.

Membri
Is-Sur Joseph Laspina
Is-Sur Jonathan Fenech Adami

Segretarju
Is-Sur Joseph Buttigieg

It-22 ta’ Lulju, 2003

Nru. 652

{ATRA TA’  A:ENT DIRETTUR

:ENERALI (SA{{A)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru tas-

Sa[[a approva l-[atra temporanja li ;ejja >–

No. 652

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (HEALTH)

THE Permanent Secretary in the Ministry of Health has

approved the following acting appointment>–

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Dr J. M. Cachia Direttur :enerali Sa[[a 23-28.7.2003

Director General Health

It-22 ta’ Lulju, 2003     22nd July, 2003

No. 653

CONDOMINIUM ACT
(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an
application for the registration of rules regulating the
following condominia>

Dr Audrey Vassallo
A#Land Registrar

22nd July, 2003

Nru. 653

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DAN qed ng[arrfu li jiena r/evejt applikazzjoni g[ar-
re;istrazzjoni tar-regolamenti li jirregolaw l-imsemmija Con-
dominia>

Dott. Audrey Vassallo
A#Re;istratur ta’ l-Artijiet

It-22 ta’ Lulju, 2003

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium Rimarki Data tar-Re;istrazzjoni
Condominium Number Address of Condominium Remarks Date of Registration

18 Da Manuel Court, Re;istrazzjoni 14#07#2003
Triq it-Trill, tar-Regolamenti#
Qawra Registration of
St. Paul’s Bay Rules
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AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 39 ta’ l-2003

}oni Riservati g[all-G[awwiema

Id-Direttur E]ekuttiv (Portijiet) jg[arraf lis-sidien kollha

ta’ ingenji tal-ba[ar illi skond ir-Regolamenti ta’ 1-1975 dwar

l-Irmi;; u skond artikolu 7 ta’ l-Att dwar l-Awtorità Marittima

ta’ Malta (Kap. 352) huwa pprojbit li in;enji tal-ba[ar bil-

mutur jew dg[ajjes tal-qlug[, inkluzi windsurfers, surf-boards

jew acqua-scooters, iba[[ru fi]-]oni riservati g[all-

g[awwiema.

Area ;dida fil-Bajja ta’ San :iljan hija delineata lil-linja

li tg[aqqad il-ponot 10E, 10F, 10G, 10H, 10I u x-xatt ta’

bejniethom kif murija fi/-Chart 10 f’pa;na 10,145.

Se jitqieg[ed g[add ta’ marker buoys matul il-;img[a li

tispi//a nhar il-{add, is-27 ta’ Lulju, 2003. Il-marker buoys

jistg[u jit[allew fl-istess post is-sena kollha.

Il-ba[[ara huma mwissija biex iba[[ru b’kawtela u bil-

mod meta jun qrib din l-area.

Chart affettwara> BA 177.

It-22 ta’ Lulju, 2003

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 39 of 2003

Zones reserved for Swimmers

The Executive Director (Ports) notifies all owners of sea

craft that in terms of the Berthing Regulations, 1975 and in

terms of section 7 of the Malta Maritime Authority Act (Cap.

352), it is prohibited to navigate mechanically propelled sea

craft or sailing boats including wind surfers, surf-boards and

acqua-scooters in the zones reserved for swimmers.

A new area in St Julian’s Bay is delineated by a line joining

points 10E, 10F, 10G, 10H, 10I and the intermediate coastline

as shown on the attached Chart 10 on page 10,145.

A number of marker buoys will be placed during the week

ending on Sunday, 27th July, 2003. The marker buoys may

remain in position all year round.

Mariners are advised to navigate with caution and slow

speed when in the vicinity of the area.

Chart affected> BA 177.

22nd July, 2003

Ponta Latitude (N) Longitude (E)

Point Latitude (N) Longitude (E)

10E 35° 54’.96 14° 29’.86

10F 35° 54’.97 14° 29’.82

10G 35° 55’.08 14° 29’.83

10H 35° 55’.13 14° 29’.87

10I 35° 55’.11 14° 29’.91
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AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 40 ta’ l-2003

T[assir ta’ l-Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 37 ta’ l-Awtorità

Marittima ta’ Malta dwar Kampanja ta’ Tindif ta’

Qieg[ il-Ba[ar

Ng[arrfu illi l-Avvi] imsemmi hawn fuq bin-Nrumru 37

ta’ l-2003 ;ie m[assar.

It-22 ta’ Lulju, 2003

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 40 of 2003

Cancellation of Notice to Mariners No. 37 of the

Malta Maritime Authority regarding

Clean up Campaign of the Seabed

It is notified that the above captioned Notice to Mariners

No. 37 of 2003 has been cancelled.

22nd July, 2003

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 41 ta’ l-2003

Kampanja ta’ Tindif ta’ Qieg[ il-Ba[ar

Il-Ministeru g[ar-Ri]orsi u Infrastruttura se jmexxi

kampanja biex inaddaf qieg[ il-ba[ar fil-Bajja ta’ Wied il-

G[ajn [dejn il-water polo pitch.

It-tindif se jitmexxa f’area mag[luqa b’linja li tg[aqqad

il-ponot A, B, C, D u x-xatt bejniethom.

Latitude (T) Longitude (L)

A 35˚51'.97 14˚34'.01

B 35˚51'.92 14˚34'.03

? 35˚51'.96 14˚34'.16

D 35˚52'.01 14˚34'.14

Din l-attività se ssir nhar l-Erbg[a, it-30 ta’ Lulju, 2003,

bejn il-5.30 p.m. u s-7.30 p.m. u se titwettaq minn g[addasa.

Min[abba din l-attività, sidien ta’ in;enji li jkunu joperaw

minn#g[al din il-bajja g[andhom iba[[ru b’kawtela kbira u

joqog[du attenti [afna g[all-g[addasa fid-data u l-[inijiet

indikati.

Chart affettwata> BA 2538.

It-22 ta’ Lulju, 2003

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 41 of 2003

Clean Up Campaign of the Seabed

The Ministry of Resources and Infrastructure will be con-

ducting a clean up campaign of the seabed at Marsascala Bay

area near water polo pitch.

The clean up will be conducted inside an area delineated

by line joining points A, B, C, D and the intermediate coast-

line.

Latitude (N) Longitude (E)

A 35˚51'.97 14˚34'.01

B 35˚51'.92 14˚34'.03

C 35˚51'.96 14˚34'.16

D 35˚52'.01 14˚34'.14

This activity will be held on Wednesday, 30th July 2003

between 5.30 p.m. and 7.30 p.m. and will be carried out by

divers.

In view of the above, masters of craft operating from#to

this bay are to navigate with extreme caution and keep a sharp

lookout for divers on the date and time mentioned above.

Chart affected> BA 2538.

22nd July, 2003
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’

Information Management Officer fil-

Ministeru g[al G[awdex

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Information Manage-

ment Officer fil-Ministeru g[al G[awdex.

2.1. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Information Management Officers, liema

kuntratt jista’  ji;;edded g[al perjodi o[ra ta’ tliet snin, su;;ett

g[al servizz sodisfa/enti u ri]ultati po]ittivi. Persuna li ma

tkunx tat sehem sodisfa/enti b[ala Information Management

Officer matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt tag[ha

terminat.

2.2. Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku,

huwa#hija ]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-

kuntratt u ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta jintemm

il-kuntratt. Jekk il-persuna mag[]ula ma tkunx Uffi/jal

Pubbliku, is-servizz tag[ha mal-Gvern jintemm fil-ka] li l-

kuntratt tag[ha ma jkunx im;edded jew ikun terminat.

2.3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku u,

waqt il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi skala ta’ salarju

og[la mill-iskala applikabbli g[al din il-po]izzjoni, hija tkun

mistennija li t[alli d-dmirijiet ta’ Information Management

Officer u tkun trasferita g[al dmirijiet li jikkorrespondu mal-

grad il-;did tag[ha.

3.1. Is-salarju tal-po]izzjoni ta’ Information Management

Officer ikun ta’  Lm9,950 fis-sena (Skala ta’ Salarju 4). Jekk

il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku, id-differenza bejn

is-salarju dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut

g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

3.2. G[alkemm din hija po]izzjoni ta’  senior manage-

ment, mhix headship position.

4.1. Il-funzjoni ta’ dik il-persuna inga;;ata b[ala Infor-

mation Management Officer (IMO) tkun ta’ Manager ta’ l-

Information Management Unit (IMU). L-IMU huma

responsabbli g[all-Information Management fil-Ministeri, kif

kontemplat fil-Pjan Strate;iku g[as-Sistemi ta’  l-

Informazzjoni 1999 - 2001 approvat mill-Gvern.

4.2. L-g[an finali ta’ l-IMU huwa l-istruttar tat-teknolo;ija

ta’ l-informatika g[at-tmexxija a[jar tal-Ministeru u g[all-

provvediment ta’  servizzi a[jar lill-pubbliku.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Informa-

tion Management Officer in the

Ministry for Gozo

The Public Service Commission invites applications for

the filling of the position of Information Management Of-

ficer in the Ministry for Gozo.

2.1. The selected candidate will be expected to enter into

a three-year contract as Information Management Officer,

which may be renewed thereafter for periods of three years

subject to satisfactory performance and positive results. Un-

satisfactory performance as Information Management Officer

during the contract period will lead to termination of con-

tract.

2.2. If the selected candidate is a public officer he#she will

retain his#her substantive grade during the contractual period

and will return to his#her substantive grade on the termina-

tion of the contract. In the case of an appointee who is not a

public officer, his#her service with Government will be ter-

minated in the event that his#her contract is not renewed or is

terminated.

2.3. If the selected candidate is a Public Officer and, dur-

ing the contract period, is appointed to a grade with a salary

scale higher to the scale applicable to his#her position, he#she

will be required to relinquish his#her duties of Information

Management Officer and be transferred to duties pertinent to

his#her new grade.

3.1. The position of Information Management Officer at-

tracts a salary of Lm9,950 per annum (Salary Scale 4). In the

case that the selected applicant is a public officer, the differ-

ence between the salary to which the selected officer is enti-

tled by virtue of his#her substantive grade and the salary of

the position will be paid as a non-pensionable allowance.

3.2. Although this is a senior management, it is not a head-

ship position.

4.1. The recruited IMO shall function as the Manager of

an Information Management Unit (IMU). IMUs are respon-

sible for information management in Ministries, as envisaged

in the Governmentís approved Information Systems Strate-

gic Plan 1999-2001.

4.2. The overall objective of an IMU will be to exploit

information technology for the better management of the

Ministry and the provision of better services to the public.
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4.3. Il-funzjonijiet ta’ l-IMU jinkludu>-

Formulazzjoni ta’ Pjanijiet Strate;i/i ta’  Sistemi ta’  l-

Informazzjoni<

Tqassim, kontroll u sorveljanza ta’ ri]orsi ta’ IS#IT, kif

delegat mis-Segretarju Permanenti<

Management ta’  data, informazzjoni u tag[rif<

Promozzjoni, ko-ordinazzjoni u kontroll ta’ inizjattivi ta’

e-Government, inklu] it-twaqqif ta’ web-based services<

Management ta’ kuntratti ta’ IT u l-kontroll kollu ta’

operazzjonijiet ta’  IS<

Infurzar ta’ IS#IT policies and standards korporattivi.

4.4. Il-persuna ma[tura b[ala IMO tkun responsabbli

direttament lejn is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru g[al

G[awdex.

4.5. Il-persuna ma[tura b[ala IMO mistennija li ti]viluppa

relazzjonijiet tajba ta’ xog[ol ma/-Chief Information Man-

agement Officer u impjegati o[ra fis-Central Information

Management Unit ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru, kif ukoll

mad-Dipartimenti li jaqg[u ta[t il-Ministeru tag[hom u ma’

a;enziji /entrali tal-Gvern.

4.6. Deskrizzjoni dettaljata tax-xog[ol marbut ma’ din il-

po]izzjoni tista’  tinkiseb personalment mill-Uffi//ju ta/-Chief

Information Management Officer jew tintalab permezz ta’ l-

e-mail fuq l-indirizz cimu@gov.mt.

5.1. L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu cittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom grad Universitarju, preferebbilment fil-pub-

lic administration, business management, information man-

agement jew computer studies, FLIMKIEN MA’  sentejn (2)

esperjenza ta’ xog[ol fl-information management#information

systems#information technology

JEW

ikollhom ta’ l-inqas [ames (5) snin esperjenza ta’ xog[ol

f’po]izzjonijiet ta’ responsabbiltà fl-information

management#information systems#information technology<

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu

dettalji).

4.3 The functions of an IMU include>-

Formulation of Information Systems Strategic Plans<

Deployment, control and monitoring of IS#IT resources,

as delegated by the Permanent Secretary<

Management of data, information and knowledge<

Promotion, co-ordination and control of e-Government

initiatives, including the setting up of web-based services<

Management of IT contracts and the overall control of IS

operations<

Enforcement of corporate IS#IT policies and standards.

4.4. The IMO will report directly to the Permanent Secre-

tary, Ministry for Gozo.

4.5. The IMO shall be expected to establish a good work-

ing relationship with the Chief Information Management

Officer and with other staff in the Central Information Man-

agement Unit in the Office of the Prime Minister, as well as

with the line Departments in their Ministry and with central

agencies of Government.

4.6. A detailed job description in respect of the position

can be obtained from the Office of the Chief Information

Management Officer in person or requested by e-mail using

the address cimu@gov.mt .

5.1. Applicants must be>-

(a) citizens of Malta<

(b) in possession of a University degree, preferably in pub-

lic administration, business management, information man-

agement or computer studies AND two years working expe-

rience in information management#information

systems#information technology

OR

have at least five years working experience in positions of

responsibility in information management#information

systems#information technology.

(c) of good moral character< (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside must pro-

duce a Police Certificate of Conduct issued not earlier than

six months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in Government Service, giving

details).
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5.2. L-applikanti g[al din il-po]izzjoni ta’ IMO fil-

Ministeru g[al G[awdex g[andhom ikunu residenti

f’G[awdex.

6. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adatt g[all-po]izzjoni.

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[all-e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

9. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm jew

jinkisbu mi/-Chief Information Management Officer, Gattard

House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda.

10. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mi/

-Chief Information Management Officer, Gattard House, Triq

Nazzjonali, Blata l-Bajda, mhux aktar tard min-nofsinhar ta’

nhar il-{amis, l-14 ta’ Awissu, 2003.

11. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew e-mail fl-indirizz cimu@gov.mt sad-data

ta’ l-g[eluq ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant#a

trid tasal g[and is-Central Information Management Unit

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numru tal-fax tal-Unit riçeventi hu (+356) 21

234 701.

12. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sal-Unit. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. I/-Chief

Information Management Officer jibg[at ir/evuta bil-posta

fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-22 ta’ Lulju, 2003

5.2. Applicants for this position of IMO in the Ministry

for Gozo should be residents of Gozo.

6. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

8. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

9. Application forms may be downloaded from the fol-

lowing websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm    or

obtained from the Chief Information Management Officer,

Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda.

10. Applications together with a curriculum vitae indicat-

ing qualifications and experience will be received in the first

instance by the Chief Information Management Officer,

Gattard House, National Road, Blata l-Bajda by not later than

noon of Thursday, 14th August, 2003.

11. Applications received from abroad through a fax or by

e-mail at the addres cimu@gov.mt by the closing date may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application, duly signed by the applicant, must

reach the Central Information Management Unit by not later

than one week after the closing date together with an expla-

nation for the delay. (The fax number of the receiving De-

partment is (+356) 21 234 701.

12. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Department and a receipt will be given in

hand at the time of delivery.  Applications by post should be

sent by registered mail in sufficient time to ensure delivery

by the above deadline. The applications will be acknowledged

in writing by the Chief Information Management Officer

within seven (7) days from receipt.

22nd July, 2003



10,150 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Information
Management Officer fis-Servizz Pubbliku

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjonijiet ta’ Information Man-

agement Officer fis-Servizz Pubbliku.

2.1 Il-persuni mag[]ula jkunu mistennija li jid[lu

f’kuntratt ta’ tliet snin b[ala Information Management Of-

ficers, liema kuntratt jista’ ji;;edded g[all-perijodi o[ra ta’

tliet snin, su;;ett g[al servizz sodisfa/enti u ri]ultati po]ittivi.

Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfa/enti b[ala Informa-

tion Management Officer matul il-perijodu tal-kuntratt ikollha

l-kuntratt tag[ha terminat

2.2  Jekk il-persuni mag[]ula jkunu Uffi/jali Pubbli/i,

huma j]ommu l-grad sustantiv tag[hom waqt il-perijodu tal-

kuntratt u jer;g[u lura g[all-grad sustantiv tag[hom meta

jintemm il-kuntratt. Jekk il-persuni mag[]ula ma jkunux

Uffiçjali Pubbli/i, is-servizz tag[hom mal-Gvern jintemm

fil-ka] li l-kuntratt tag[hom ma jkunx im;edded jew jintemm.

2.3  Jekk il-persuni mag[]ula jkunu Uffi/jali Pubbli/i u,

waqt il-perijodu tal-kuntratt, jin[atru fi grad bi skala ta’

salarju og[la mill-iskala applikabbli g[al din il-po]izzjoni,

huma jkunu mistennija li j[allu d-dmirijiet ta’ Information

Management Officer u jkunu trasferiti g[al dmirijiet li

jikkorrispondu mal-grad il-;did tag[hom.

3.1 Is-salarju  tal-po]izzjoni ta’ Information Management

Officer ikun ta’ Lm9,950 (Skala ta’ Salarju 4) fis-sena.  Jekk

il-persuni mag[]ula jkunu Uffi/jali Pubbli/i, id-differenza

bejn is-salarju dovut g[all-grad sustantiv tag[hom u s-salarju

dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable al-

lowance.

3.2   G[alkemm din hija po]izzjoni ta’ senior managment

mhix headship position.

4.1 Il-funzjoni ta’ dawk inga;;ati b[ala Information Man-

agement Officers (IMOs) tkun ta’ Managers ta’ Information

Management Units (IMUs).  L-IMUs huma responsabbli

g[all-Information Management  fil-Ministeri, kif kontemplat

fil-Pjan Strate;iku g[as-Sistemi ta’ l-Informazzjoni 1999 -

2001 approvat mill-Gvern.

4.2 L-g[an finali ta’ l-IMUs huwa l-isfruttar tat-

teknolo;ija ta’ l-informatika g[at-tmexxija a[jar tal-Ministeri

u g[all-provvediment ta’ servizzi a[jar lill-pubbliku.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

Information Management Officer in the Public Service

The Public Service Commission invites applications for

the filling of positions of Information Management Officer

in the Public Service.

2.1 The selected candidates will be expected to enter into

a three-year contract as Information Management Officers,

which may be renewed thereafter for periods of three years

subject to satisfactory performance and positive results.

Unsatisfactory performance as Information Management

Officer during the contract period will lead to termination of

contract.

2.2 If the selected candidates are public officers they will

retain their substantive grade during the contractual period

and will return to their substantive grade on the termination

of the contract.  In the case of appointees who are not public

officers, their service with Government will be terminated in

the event that their contract is not renewed or is terminated.

2.3 If the selected candidates are Public Officers and,

during the contract period, are  appointed to a grade with a

salary scale higher to the scale applicable to their position,

they will be required to relinquish the duties of Information

Management Officer and be transferred to duties pertinent to

their new grade.

3.1 The position of Information Management Officer

attracts a salary of Lm9,950 per annum (Salary Scale 4).  In

the case that the selected applicants  are a Public Officers, the

difference between the salary to which the selected officers

are  entitled by virtue of their substantive grade and the salary

of the position will be paid as a non-pensionable allowance.

3.2 Although this is a senior management, it is not a

headship position.

4.1. The IMOs recruited shall function as the Managers of

Information Management Units (IMUs). IMUs are responsible

for information management in Ministries, as envisaged in

the Government’s approved Information Systems Strategic

Plan 1999-2001.

4.2. The overall objective of IMUs will be to exploit

information technology for the better management of the

Ministry and the provision of better services to the public.
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4.3  Il-funzjonijiet ta’ l-IMUs jinkludu>

Formulazzjoni ta’ Pjanijiet Strate;i/i ta’ Sistemi ta’ l-

Informazzjoni<

Tqassim, kontroll u sorveljanza ta’ ri]orsi ta’ IS#IT, kif

delegat mis-Segretarju Permanenti<

Management ta’ data, informazzjoni u tag[rif<

Promozzjoni, ko-ordinazzjoni u kontroll ta’ inizjattivi ta’

e-Government, inklu] it-twaqqif ta’ web-based services<

Management ta’ kuntratti ta’ l-IT u kontroll kollu ta’

operazzjonijiet ta’ IS<

Infurzar ta’ IS#IT policies u standards korporattivi.

4.4. L-IMOs ikunu responsabbli direttament lejn is-

Segretarju Permanenti fil-Ministeru rispettiv.

4.5. L-IMOs huma mistennija li ji]viluppaw relazzjonijiet

tajba ta’ xog[ol ma/-Chief Information Management Officer

u impjegati o[ra fis-Central Information Management Unit

ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru, kif ukoll mad-Dipartimenti

li jaqg[u ta[t il-Ministeru tag[hom u ma’ a;enziji /entrali

tal-Gvern.

4.6  Deskrizzjoni dettaljata tax-xog[ol marbut ma’ din il-

po]izzjoni tista’ tinkiseb personalment mill-Uffi//ju ta/-

Chief Information Management Officer jew tintalab permezz

ta’ l-e-mail fuq l-indirizz cimu@gov.mt

5.1  L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom grad Universitarju, preferibbilment fil-pub-

lic administration, business managment, information man-

agement jew computer studies, FLIMKIEN MA’ sentejn (2)

esperjenza ta’ xog[ol fl-information management#infor-

mation systems#information technology<

JEW

ikollhom ta’ l-anqas [ames (5) snin ta’ esperjenza ta’

xog[ol f’po]izzjonijiet ta’ responsabbiltà fl-information

managment #information systems#information technology<

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li jkunu

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li japplikaw

minn barra jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti  tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija mhux i]jed minn sitt (6) xhur qabel id-

4.3. The functions of IMUs include>

Formulation of Information Systems Strategic Plans<

Deployment, control and monitoring of IS#IT resources,

as delegated by the Permanent Secretary<

Management of data, information and knowledge<

Promotion, co-ordination and control of e-Government

initiatives, including the setting up of web-based services<

Management of IT contracts and the overall control of IS

operations<

Enforcement of corporate IS#IT policies and standards.

4.4.  IMOs will report directly to the Permanent Secretary

of the respective Ministry.

4.5.  IMOs shall be expected to establish a good working

relationship with the Chief Information Management Officer

and with other staff in the Central Information Management

Unit in the Office of the Prime Minister, as well as with the

line Departments in their Ministry and with central agencies

of Government.

4.6 A detailed job description in respect of the position

can be obtained from the Office of the Chief Information

Management Officer in person or requested by e-mail using

the address cimu@gov.mt.

5.1 Applicants must be>-

(a) citizens of Malta<

(b) in possession of a University degree, preferably in

public administration, business management, information

management or computer studies AND two years working

experience in information management#information

systems#information technology<

OR

have at least five years working experience in positions of

responsibility in information management#information

systems#information technology.

(c) of good moral character< (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside must

produce a Police Certificate of Conduct issued not earlier than

six months from the date of this call for applications and state
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data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati tal-Gvern, u jag[tu dettalji).

6. Bord ta’ G[a]la jintervista lill-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-po]izzjoni.

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-applikanti jkollhom

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8. Il-persuni  mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[all-po]izzjoni.

Il-formoli  ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites li ;ejjin>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

jew tinkiseb ming[and i/-Chief Information Management

Officer, Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda.

10. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae li

turi l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

ming[and i/-Chief Information Management Officer, Gattard

House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-{amis, l-14 ta’ Awissu, 2003.

11. Applikazzjonijiet li ji;u minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew e-mail fl-indirizz cimu@gov.mt sad-data

ta’ l-g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni  formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and is-Central Information Manage-

ment mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq

ta’ l-applikazzjoni u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numru tal-fax tal-unit riçeventi huwa (+356)

21 234 701.

12. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal sal-Unit. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq.  I/-Chief

Information Management Officer jibg[at ir/evuta bil-posta

fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-22 ta’ Lulju, 2003

whether they have ever been in Government Service, giving

details).

6. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

8. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the position.

Application forms may be downloaded from the following

websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

or obtained from the Chief Information Management

Officer, Gattard House, National Road, Blata l-Bajda.

10. Applications together with a curriculum vitae indicating

qualifications and experience will be received in the first

instance by the Chief Information Management Officer,

Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda by not later

than noon of Thursday, 14th August 2003.

11. Applications received from abroad through a fax or by

e-mail at the address cimu@gov.mt by the closing date may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application, duly signed by the applicant, must

reach the Central Information Management Unit by not later

than one week after the closing date together with an

explanation for the delay. (The fax number of the receiving

Department is (+356) 21 234 701.

12. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Department and a receipt will be given in

hand at the time of delivery.  Applications by post should be

sent by registered mail in sufficient time to ensure delivery

by the above deadline. The applications will be acknowledged

in writing by the Chief Information Management Officer

within seven (7) days from receipt.

22nd July, 2003
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Registrar
(Psikjatrija) fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-postijiet ta’  Senior Registrar

(Psikjatrija) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Psikjatrija) g[andu salarju

ta’ Lm7,148 fis-sena li ji]died b’Lm275 fis-sena sa massimu

ta’ Lm8,798.

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien

g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq

minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>–

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet

uffi/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li te]amina l-

pazjenti mentalment u fi]ikament, tinvestigahom, tikkurahom

u tibqa’ ssegwihom fil-kura tag[hom.

5.2. Il-persuna nominata tkun mistennija li ta[dem dejjem

ta[t is-supervi]joni tal-Konsulent inkarigat mill-pazjenti u li

tirrappre]entah fl-assenza tieg[u#tag[ha.

5.3. Il-persuna nominata tkun trid tissorvelja t-tobba ]g[ar

u li tikkonsulta ru[ha mal-membri o[ra tal-multidisciplinary

team.

5.4. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel xog[ol ta’

konsultazzjoni fi sptarijiet o[ra kif imqabbda mid-Direttur

tal-Psikjatrija u ta[t is-supervi]joni tal-Konsulent li jkun

inkarigat minnha.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Registrar (Psychiatry)

in the Health Division

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced Medical Practitioners for the

posts of Senior Registrar (Psychiatry) in the Health Division.

2. The post of Senior Registrar (Psychiatry) carries a sal-

ary of Lm7,148 per annum rising by annual increments of

Lm275 up to a maximum of Lm8,798.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer ac-

cording to the exigencies of the Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.  Ad-

ditional remuneration will be paid at the approved rates for

hours worked in excess of forty (40) per week and for work

performed on Sundays and public holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the Gov-

ernment and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private prac-

tice of his#her profession provided that>–

(a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to carry out psychiat-

ric and physical examination, investigation, treatment and

monitoring of patients.

5.2. The appointee will be expected to work at all times

under the supervision of the Consultant in charge of the pa-

tients whom he#she will represent in his#her absence.

5.3. The appointee will be delegated to supervise junior

medical staff and to liaise with other multidisciplinary team

members.

5.4. The appointee will be expected to carry out consulta-

tion work at other hospitals as detailed by the Director of

Psychiatry and under supervision of the relevant Consultant

in charge.
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5.5. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem, kull tant

]mien meta jmissha, fl-ispe/jalitajiet varji tal-psikjatrija li

jkunu determinati mid-Direttur tal-Psikjatrija u li jie[du [sieb

il-[ti;iet og[la ta’ Senior Registrar kif ukoll l-esi;enzi tas-

servizz. Il-persuna nominata tkun me[tie;a ti]viluppa sub-

specialist#special clinics kif imqabbda mid-Direttur tal-

Psikjatrija.

5.6. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim jew ta[ri; ta’ studenti ta’ qabel u ta’

wara l-gradwazzjoni li ji;u organizzati mid-Dipartiment tal-

Psikjatrija u li tinvolvi ru[ha fi programmi kontinwi ta’

riçerka.

5.7. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem fid-

Dipartiment tal-Psikjatrija u tkun responsabbli lejn il-

konsulent immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn id-Direttur tal-

Psikjatrija. Hi tkun so;;etta g[al xi revi]joni ta’ dmirijiet kif

ikun me[tie; minn ]mien g[al ]mien.

5.8. Il-persuna nominata trid tistabbilixxi mekkani]mu

xieraq biex tassigura kwalità tas-servizzi u verifika medika.

5.9. Il-persuna mag[]ula tkun trid tu]a sistemi ta’

Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>–

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(/) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-

Psikjatrija (MRC Psych jew kwalifika ekwivalenti approvata)<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form GP47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Puli]ija

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern, u jag[tu

d-dettalji).

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8. Bord ta’ g[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

5.5. The appointee will be required to rotate within the

various psychiatric abilities in  a structural training programme

to be determined by the Director of Psychiatry and which

will take into account both the Senior Registrar’s higher re-

quirements as well as the exigencies of the Service. The ap-

pointee may be required to develop sub-specialist#special clin-

ics as detailed by the Director of Psychiatry.

5.6. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or post-

graduates, organised by the Department of Psychiatry and to

involve himself#herself in on-going research programmes.

5.7. The appointee will be required to work in the Depart-

ment of Psychiatry and will be responsible to his#her imme-

diate Consultant and ultimately to the Director of Psychiatry.

His#her duties will be subject to any review as necessary from

time to time.

5.8. The appointee shall establish appropriate mechanisms

to ensure quality of services and medical audit.

5.9. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must be>–

(a) citizens of Malta<

(b) in possession of a Licence to practise the Medical Pro-

fession in Malta<

(c) in possession of a higher postgraduate qualification in

Psychiatry (MRC Psych or approved equivalent qualification).

(d) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP47)< other applicants must produce a Police certifi-

cate of conduct issued not earlier than six (6) months from

the date of this call for applications and state whether they

have ever been in Government Service, giving details).

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.



It-22 ta’ Lulju, 2003 10,155

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#employment#forms.htm

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-Sa[[a,

15, Triq il-Merkanti, Valletta.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-{amis,

l-14 ta’ Awissu, 2003.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid

tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara

d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Divi]joni

ri/eventi hu +356 - 21 242 884.

13. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-22 ta’ Lulju, 2003

10. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#employment#forms.htm

or obtained from the Personnel Section, Health Division, 15,

Triq il-Merkanti, Valletta.

11. The prescribed applications forms together with a cur-

riculum vitae and the names of two referees will be received

in the first instance by the Director General at the Health Di-

vision, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon

of Thursday, 14th August, 2003.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal ap-

plication duly signed by the applicant must reach the Divi-

sion by not later than one week after the closing date together

with an explanation for the delay. The fax number of the re-

ceiving Division is +356 - 21 242 884.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

22nd July, 2003

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Spi]jar fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Spi]jar fid-Divi]joni tas-

Sa[[a.

2.1. Il-post ta’ Spi]jar g[andu salarju ta’ Lm5,551 fis-sena

li jitla’ b’]idiet fis-sena ta’ Lm192 sa massimu ta’ Lm6,703

(Skala ta’ Salarju Nru. 9).

2.2. Wara li l-persuna fil-grad ta’ Spi]jar tag[laq g[axar

snin ta’ servizz sodisfa/enti fil-grad, jew tmien snin fil-grad

jekk tikseb xi kwalifika adatta ta’ wara l-gradwazzjoni, is-

salarju tag[ha jkun ta’ Lm5,903 x 209 - Lm7,157 fis-sena

(Skala Nru 8).

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Persuna tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz

Pubbliku.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Pharmacist in the Health Division

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Pharmacist in the Health Division.

2.1. The post of Pharmacist carries a salary of Lm5,551

per annum rising by annual increments of Lm192 up to a

maximum of Lm6,703 (Salary Scale No 9).

2.2. Subject to satisfactory performance, a Pharmacist will

move to Salary Scale No 8 (Lm5,903 x 209 - Lm7,157 per

annum) after ten years service in the grade or eight years if in

possession of an appropriate post-graduate qualification.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public Serv-

ice and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.
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3.2. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefiççji u

so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu mni]]lin fi

kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u l-Union kompetenti.

4. Id-dmirijiet tal-persuna fil-grad ta’ Spi]jar jinkludu>

i) Parte/ipazzjoni fit-tqassim ta’ sustanzi farma/ewtici u

xog[ol kliniku farma/ewtiku<

ii) Tmexxija u mani;;jar ta’ spi]erija<

iii) Responsabbiltà g[all-g[otja ta’ kura farma/ewtika fl-

isptarijiet inklu] fis-swali<

iv) Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-Sa[[a, 15,

Triq il-Merkanti, Valletta.

5. L-applikanti g[andhom>-

i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

ii) ikollhom il-Warrant li je]er/itaw il-Professjoni ta’

Spi]jara<

iii) ikunu rre;istrati b[ala Spi]jara fuq ir-Re;istru tal-Bord

tal-Farma/ija<

iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-‘Service and

Leave Record Form’ (GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern, u jag[tu

dettalji).

6. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

7. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun addatt g[al dan il-post.

8. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

9. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>

 http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

 http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

3.2. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any agreement between the Government and

the competent Union.

4. The duties of a Pharmacist include>-

i) Involvement in dispensing of pharmaceutical substances

and performance of clinical pharmaceutical activities<

ii) Running and management of a dispensary<

iii) Responsibility for the delivering of pharmaceutical care

within hospitals including wards<

iv) The appointee will be required to make use of the In-

formation Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 15,

Triq il-Merkanti, Valletta.

5. Applicants must be>-

i) citizens of Malta<

ii) in possession of a Warrant to practise as Pharmacist<

iii) registered as Pharmacists on the Register of the Phar-

macy Board<

iv) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP47)< other applicants must produce a Police certifi-

cate of conduct issued not earlier than six (6) months from

the date of this call for applications and state whether they

have ever been in Government Service giving details).

6. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).

7. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

8. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

9. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm
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http>##www.health.gov.mt#forms#employment#forms.htm

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-Sa[[a,

15, Triq il-Merkanti, Valletta.

10. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-{amis,

l-14 ta’ Awissu, 2003.

11. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356 - 21 242 884.

12. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-22 ta’ Lulju, 2003

http>##www.health.gov.mt#forms#employment#forms.htm

or obtained from the Personnel Section, Health Division,

15, Triq il-Merkanti, Valletta.

10. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division,

15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon of Thurs-

day, 14th August, 2003.

11. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal ap-

plication duly signed by the applicant must reach the Divi-

sion by not later than one week after the closing date together

with an explanation for the delay. The fax number of the re-

ceiving Division is +356 - 21 242 884.

12. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

22nd July, 2003

 KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA U

TEKNOLO:IJA

Vakanzi - Direttur ta’ Istitut ta’ l-‘Agribusiness’

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija je[tie[

jinga;;a Direttur biex imexxi l-Istitut ta’ l-Agribusiness.

Id-Direttur ta’ l-Istitut ikun je[tie;lu li>-

Jistabbilixxi l-istudji, it-tag[lim li jrid jing[ata, it-ta[ri;

u r-ri/erka fl-Istitut<

Ja[seb g[all-amministrazzjoni u l-operat ta’ kuljum ta’ l-

Istitut<

Ifassal pjani ta’ [idma u ]vilupp sabiex imexxu ’l quddiem

l-Istitut<

Imexxi x-xog[ol ta’ edukazzjoni u ta’ ta[ri; ta’ l-Istitut.

Id-Direttur ta’ l-Istitut ikun direttament risponsabbli lejn

il-Prin/ipal u jkun>

Jie[u sehem b’mod attiv b[ala membru tal-Kunsill ta’ l-

Istituti<

Jippresiedi fuq il-Bord ta’ l-Istudji ta’ l-Istitut<

Ja[dem flimkien ma’ konsulent ma[tur mill-UE matul il-

perijodu tal-bidu.

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE AND

TECHNOLOGY

Vacancies - Director Institute of Agribusiness

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to recruit a Director to head the Agribusiness Institute.

The Director of the Institute will be expected to>-

Establish the studies, the instruction to be imparted, the

training and the research at the Institute<

Provide for the administration and the day-to-day function

of the Institute<

Prepare business and development plans in order to take

the Institute forward<

Conduct the education and training work of the Institute.

The Director of Institute will be directly responsible to the

Principal and will>

Actively participate as a member of the Council of

Institutes<

Preside over the Board of Studies of the Institute<

Work alongside an appointed EU adviser during the initial

period.
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L-applikanti g[andu jkollhom ta’ l-anqas [ames snin

esperjenza fil-management u preferibbilment xi esperjenza

fit-tag[lim#lecturing fl-agribusiness. Il-kandidat mag[]ul

g[andu jkun kapa/i bil-provi biex jimmotiva u jmexxi membri

ta’ tim biex jil[qu l-g[anijiet stabbiliti mill-Bord ta’

Gvernaturi. Min jin[atar ikollu juri inizjattivi u jkollu

kapaçitajiet  murija f’intrapri]a biex imexxi l-Istitut b[ala unit

effi/jenti u effettiv fuq l-ispejje].  Dak li jintg[a]el ikun

inga;;at fuq kuntratt definit ta’ [ames snin, li ji;;edded wara

so;;ett g[al [idma sodisfa/enti.  Il-post huwa so;;ett g[al

;img[a ta’ erbg[in sieg[a u jinvolvi perijod ta’ prova ta’ sena.

Saru arran;amenti spe/jali mal-Management and Person-

nel Office ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru g[all-impjegati tas-

Servizz Pubbliku li jixtiequ jkunu fuq ba]i ta’ attachment.

L-applikanti g[andhom jibag[tu l-formola ta’ l-applikazzjoni

ta’ l-MCAST, li wie[ed jista’ jsibha fuq il-website jew mill-

Uffi//ju tad-Direttur Amministrattiv, MCAST Main Cam-

pus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08, mhux aktar

tard minn nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Lulju, 2003.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

It-22 ta’ Lulju, 2003

Applicants are to have at least five years management

experience and preferably some teaching#lecturing experience

in agribusiness. The successful candidate will have proven

ability to motivate and lead team members to achieve

objectives set by the Board of Governors. He#she will show

initiatives and possess entrepreneurial skills to run the Institute

as an efficient and cost effective unit. The successful applicant

will be engaged on a five-year definite contract, renewable

thereafter subject to satisfactory performance. The post is

subject to a forty-hour week and entails a probationary period

of one year.

Special arrangements with the Management and Personnel

Office of the Office of the Prime Minister have been made

for Public Service employees wishing to be on an ‘attachment’

basis. Applicants should submit the MCAST Application

Form, available online and from the Office of the

Administrative Director, Paola PLA 08, by not later than noon

of the 28th July, 2003. Late applications will not be

considered. If further information is required please refer to

the address below.

22nd July, 2003

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’>

ASSISTENTI BIBLJOTEKARJI

Ta[t ir-responsabbiltà tal-Library and Learning Resource

Centre Manager, l-Assistenti Bibljotekarji jkunu kwalifikati

professjonalment fil-librarianship u jkunu kapa/i j[addmu

sew il-kompjuter. Min jin[atar ikun me[tie; li jwettaq anali]i

tal-[ti;iet ta’ l-informazzjoni, jag[]el u jikseb il-materjal

xieraq, jippro/essa l-informazzjoni, jg[in u jissorvelja utenti

u staff tal-librerija u jg[in fit-twaqqif ta’ standards ta’ kwalità

tal-librerija.

‘TECHNICIANS’

Il-Kulle;; je[tie; technicians f’wie[ed mill-oqsma li

;ejjin> in;inerija mekkanika< in;inerija fuq il-vetturi bil-

mutur< CNC-CAD< fabrication u welding, bini u kostruzzjoni<

in;inerija elettrika u elettronika< xjenza. Il-kandidati

mag[]ula jkunu me[tie;a li jwettqu spezzjonijiet regolari u

ji]guraw li t-tag[mir kollu konformi ma’ l-istandards u

regolamenti ta’ sigurtà. L-applikanti g[andu jkollhom il-

kwalifiki  u esperjenza relevanti, u jkunu jifhmu sew fil-

makkinarju u t-tag[mir.

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Malta College of Arts, Science and Technology in-

vites applications for the posts of>

ASSISTANT LIBRARIANS

Reporting to the Library and Learning Resource Centre

Manager, the Assistant Librarians will be professionally

qualified in librarianship and possess excellent computer lit-

eracy skills. The appointees will be required to carry out in-

formation needs analysis, select and acquire appropriate

material, process information, directly support and super-

vise library users and staff and assist in the establishment of

library quality standards.

TECHNICIANS

The College requires technicians to work in one of the

following areas> mechanical engineering< motor vehicles

engineering< CNC-CAD< fabrication and welding, building

and construction< electrical and electronics engineering< sci-

ence. The selected candidates will be expected to carry out

regular inspections and ensure that all equipment is at all

times compliant with safety standards and regulations. Ap-

plicants should have relevant qualifications, experience and

a good understanding of machinery and equipment.
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Saru arran;amenti spe/jali mal-Management and Person-

nel Office ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru g[all-impjegati

tas-Servizz Pubbliku li jixtiequ jkunu fuq ba]i ta’ attach-

ment.  L-applikanti g[andhom jibag[tu l-formola ta’ l-

applikazzjoni ta’ l-MCAST, li wie[ed jista’ jsibha fuq il-

website jew mill-Uffi//ju tad-Direttur Amministrattiv,

MCAST Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did

PLA 08, mhux aktar tard minn nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Lulju,

2003. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb minn>

Id-Direttur Amministrattiv,

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

It-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did PLA 08

It-22 ta’ Lulju, 2003

Special arrangements with the Management and Person-

nel Office of the Office of the Prime Minister have been

made for Public Service employees wishing to be on an ‘at-

tachment’ basis. Applicants should submit the MCAST Ap-

plication Form, available online and from the Office of the

Administrative Director, MCAST Main Campus, Corradino

Hill, Paola PLA 08, by not later than Monday, 28th July 2003.

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from>–

Administrative Director,

Malta College of Arts, Science and Technology,

Corradino Hill,

Paola PLA 08

22nd July, 2003

DIPARTIMENT TA’ L-E}AMIJIET

SEC Mejju#Settembru 2002

L-A;ent Direttur ta’  l-E]amijiet  jg[arraf  illi numru ta’

çertifikati rigward l-e]amijiet tas-SEC Mejju#Settembru 2002

g[adhom ma n;abrux.

Jekk i/-/ertifikati ma jin;abrux fi ]mien xahar mill-[ru;

ta’ dan l-avvi], i/-/ertifikati jintbag[tu bil-posta ordinarja.

Ma tittie[ed l-ebda  responsabbiltà minn dan id-

Dipartiment jekk i/-/ertifikati jintilfu jew issirilhom xi [sara

waqt il-pro/ess.

Importanti

Il-kandidati g[andhom jiftakru illi /-/ertifikati tag[hom

jistg[u jin;abru biss meta jippre]entaw il-Karta ta’ l-Identità

u r-result slip kif ;ej>–

Kandidati f’Malta

Dipartiment ta’ l-E]amijiet,

il-Furjana

Kandidati  f’G[awdex

?entru ta’ l-E]amijiet,

ir-Rabat,

G[awdex.

Jekk i/-/ertifikat jin;abar mill-;enitur#tutur legali,

g[andhom jintwerew il-Karti ta’ l-Identità tal-;enitur#tutur

legali u tal-kandidat.

It-22 ta’ Lulju, 2003

EXAMINATIONS DEPARTMENT

SEC May#September 2002

The Acting Director of Examinations notifies that a number

of certificates in respect of the SEC May#September 2002

examinations have not yet been collected.

If these certificates are not collected within a month from

the issue of this notice, certificates will be forwarded by ordi-

nary post.

The Department will not take responsibility if certificates

are lost or damaged in the process.

Important

Candidates are reminded that certificates can only be col-

lected on presentation of their Identitity Card and result slip

as follows>–

Malta candidates>

Examinations Department,

Floriana

Gozo candidates

Examinations Centre,

Victoria,

Gozo.

If the certificate is collected by the parent#guardian, the

I.D. Card of both the parent#guardian and the candidate should

be presented.

22nd July, 2003
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DIPARTIMENT TAS-SA{{A

Ri]ultat ta’ l-Intervista g[all-Inga;; fuq Kuntratt ta’

Practice Development Nurse (Paediatrics)
fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Id-Direttur :enerali jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultat

g[all-intervista g[all-inga;; imsemmi hawn fuq fin-

notice-board prin/ipali tad-Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-

Merkanti, Valletta, u fuq in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

It-22 ta’ Lulju, 2002

DEPARTMENT OF HEALTH

Result of Interview for the Engagement on Contract of

Practice Development Nurse (Paediatrics)

in the Health Division

The Director General notifies that the result of the interview

for the above-mentioned engagement may be viewed on the

main notice-board in the Health Division, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, and on the notice-board of the Office of the Public

Service Commission, The Palace, Valletta.

22nd July, 2003

MINISTERU TA’ L-EDUKAZZJONI

Ri]ultat ta’ l-Intervista g[all-Post ta’

Executive Secretary tal-Programm ta’ l-Unjoni

Ewropea Culture 2000

Il-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi r-ri]ultat ta’ l-

intervista g[all-post imsemmi hawn fuq ;ie ppubblikat u

wie[ed jista’ jarah fuq in-notice-board  prin/ipali fit-Taqsima

tal-Customer Care, Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana u

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

It-22 ta’ Lulju, 2003

MINISTRY OF EDUCATION

Result of Interview for the Post of

Executive Secretary for EU Culture

 2000 Programme

Th Ministry of Education notifies that the result of the

interview for the above-mentioned post  has been published

and can be viewed on the main notice-board at the Customer

Care Section, Education Division, Floriana and on the no-

tice-board of the Office of the Public Service Commission,

The Palace, Valletta.

22nd July, 2003

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-24 ta’ Lulju, 2003, g[al>

CT 168#2003.  Provvista ta’ human gamma globulin biex

ting[ata intravenous - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 169#2003.  Provvista ta’ pilloli ticlopidine 250mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 170#2003.  Provvista ta’ pilloli olanzapine 5mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 171#2003.  Provvista ta’ pilloli cefuroxime axetil

250mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 172#2003.  Provvista ta’ complete nutritional prepa-

ration x 500ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed ten-

ders in respect of the following advertisements will be re-

ceived on the days and dates indicated below. Tenders are to

be dropped in the Tender Box of the Department of Con-

tracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th July, 2003, for>

CT 168#2003.  Supply of human gamma globulin for in-

travenous administration - Health Division.

CT 169#2003. Supply of ticlopidine 250mg tablets - Health

Division.

CT 170#2003. Supply of olanzapine 5mg tablets - Health

Division.

CT 171#2003. Supply of cefuroxime axetil 250mg tablets

- Health Division.

CT 172#2003. Supply of complete nutritional preparation

x 500ml - Health Division.
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CT 173#2003.  Provvista ta’ pilloli spironolactone 25mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 174#2003. Provvista ta’ beclomethasone dipropionate

50mcg aqueous nasal spray - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 175#2003. Provvista ta’ disposable 5-10mm

laparoscopic trocar set - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 176#2003. Provvista ta’ endotracheal tubes, metal

armoures - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 177#2003. Provvista ta’ insulin syringes 1cc - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 178#2003. Provvista ta’ per]ut imsajjar (Malta) -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 189#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ toi-

let paper lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-29 ta’ Lulju, 2003, g[al>

CT 180#2003.  Xog[lijiet /ivili b’konnessjoni ma’ l-

istallazzjoni ta’ lift f’12, Triq San Pawl, Valletta - Taqsima

tax-Xog[lijiet.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm40 g[all kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 181#2003.  Rinovar ta’ play area fl-Iskola Primajra

San :or;, {al Qormi - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

CT 182#2003. Rinovar u titjib tal-laboratorji fil-Junior

Lyceum tas-Subien ta’ Kordin, Ra[al :did - Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 183#2003.   Xog[lijiet ta’ l-elettriku u xog[lijiet o[ra

fl-Iskola Primarja ta’ l-Im;arr, l-Im;arr, Malta - Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 184#2003. Provvista ta’ frott u [axix (Malta) -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-31  ta’ Lulju, 2003, g[al>

CT 186#2003.  Bini ta’ sistema g[all-ilma tax-xita f’{a]-

}ebbu;, Malta (Fa]i 1) – Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas

dritt ta’ lm15 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. Il-

pjanti relatati jistg[u jin;abru mill-Uffi//ju ta/-Chief

Draughtsman, Blokk A, Taqsima tax-Xog[lijiet, il-Furjana

bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar wara li jit[allas id-dritt ne-

/essarju ta’ Lm3 g[al kull set komplut kopja ta’ pjanti.

CT 173#2003. Supply of spironolactone 25mg tablets -

Health Division.

CT 174#2003. Supply of beclomethasone dipropionate

50mcg aqueous nasal spray - Health Division.

CT 175#2003. Supply of disposable 5-10mm laparoscopic

trocar set - Health Division.

CT 176#2003. Supply of endotracheal tubes, metal

armoures - Health Division.

CT 177#2003. Supply of insulin syringes 1cc - Health

Division.

CT 178#2003. Supply of cooked cured ham (Malta) -

Health Division.

CT 189#2003. Period contract for the supply of toilet pa-

per to the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 29th July, 2003, for>

CT 180#2003. Civil works in conjunction with the lift in-

stallation at 12, Triq San Pawl, Valletta - Works Division.

A fee of Lm40 will be charged for each copy of tender docu-

ment.

CT 181#2003.  Refurbishment to play area at San :or;

Primary School, Qormi - Foundation for Tomorrow’s

Schools.  A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

CT 182#2003.  Refurbishment and upgrading of laborato-

ries at the Corradino Boys Junior Lyceum, Paola - Founda-

tion for Tomorrow’s Schools.  A fee of Lm30 will be charged

for each copy of tender document.

CT 183#2003.  Electrical and other works at M;arr Pri-

mary School, M;arr, Malta - Foundation for Tomorrow’s

Schools.  A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

CT 184#2003. Supply of fruits and vegetables (Malta) -

Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 31st July, 2003, for>

CT 186#2003.  Construction of a storm water system at

}ebbu;, Malta (Phase 1) – Works Division. A fee of Lm15

will be charged for each copy of tender document. The rela-

tive drawings can be collected from the Chief Draughtsman’s

Office, Block A, Works Division, Floriana between 8.00 a.m.

and noon against the necessary payment of Lm3 for a com-

plete set of drawings.
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CT 198#2003. Provvista u konsenja ta’ tag[mir tal-

kompjuter u tag[mir an/illari g[all- upgrading u modernizzar

tal-kapa/ità ta’ l-operat tad-Dipartimenti tal-VAT. Pro;ett

ta’ l-E.U. - Ref> B7-040 MT-01-05.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ Awissu, 2003, g[al>

CT 187#2003.  Provvista ta’ patata forma ta’ trab (Malta)

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 188#2003. Provvista ta’ sopop f’forma ta’ trab (Malta)

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-7  ta’ Awissu, 2003, g[al>

CT 166#2003.  Provvista ta’ Occupational Health Moni-

toring Equipment, IT hardware u software lill-Awtorità ta’

l-Occupational Health and Safety.  Pro;ett ta’ l-EU, Ref>

EuropeAid#115245#D#S#MT.  G[al aktar informazzjoni

wie[ed g[andu jid[ol fil-website uffi/jali f’dan l-indirizz>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#index_en.htm.

CT 190#2003.  Provvista ta’ single needle cartridges

g[all-Cobe Centry III – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 191#2003.  Provvista ta’ pilloli losartan potassium

50mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 192#2003.  Provvista ta’ pilloli bromazepam 3mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 193#2003.  Provvista ta’ pilloli warfarin 1mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 194#2003.  Provvista ta’ pilloli warfarin 3mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

 CT 195#2003. Provvista ta’ pilloli sotalol 80mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 196#2003. Provvista ta’ pilloli quetiapine 100mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 197#2003. Xog[lijiet ta’ l-elettriku u mekkanika fiç-

?entru tax-Xjenza f’Pembroke – Fondazzjoni g[all-Iskejjel

ta’ G[ada.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 199#2003. Restawr ta’ fa//ata prin/ipali fi Triq

Nofsinhar u tal-fa//ata laterali mal-Knisja tal-Vittorja,

Valletta - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. Il-pjanti relatati

jistg[u jin;abru mill-Uffi//ju ta/-Chief Draughtman, Blokk

A, Taqsima tax-Xog[lijiet, il-Furjana, bejn it-8.00 a.m. u

nofsinhar wara li jit[allas id-dritt ne/essarju ta’ Lm4 g[al

kull set komplut kopja ta’ pjanti.

CT 198#2003. Supply and delivery of computer equip-

ment and ancillary equipment, to upgrade and modernize the

operational capacity of the VAT Departments. E.U. Project

- Ref> B7-040 MT-01-05.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th August, 2003, for>

CT 187#2003.  Supply of potatoes in powder form (Malta)

- Health Division.

CT 188#2003. Supply of powdered soups (Malta) - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 7th August, 2003,

for>

CT 166#2003.  Supply and delivery to the Occupational

Health and Safety Authority of Occupational Health Moni-

toring Equipment, IT hardware and software. EU Project,

Ref>  EuropeAid#115245#D#S#MT.  Please refer to the offi-

cial  website at the following address>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#index_en.htm.

CT 190#2003.  Supply of single needle cartridges for Cobe

Centry III – Health Division.

CT 191#2003. Supply of losartan potassium 50mg tablets

- Health Division.

CT 192#2003. Supply of  bromazepam 3mg tablets - Health

Division.

 CT 193#2003. Supply of  warfarin 1mg tablets - Health

Division.

 CT 194#2003. Supply of  warfarin 3mg tablets - Health

Division.

 CT 195#2003. Supply of sotalol 80mg tablets - Health

Division.

CT 196#2003.  Supply of quetiapine 100mg tablets –

Health Division.

CT 197#2003.  Electrical and mechanical works at the

Pembroke Science Centre – Foundation for Tomorrow’s

Schools.  A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

CT 199#2003. Restoration of facade on Triq Nofsinhar

and side elevation at Our Lady of Victory Church, Valletta -

Works Division. A fee of Lm20 will be charged for each

copy of tender document. The relative drawings can be col-

lected from the Chief Draughtsman’s Office, Block A, Works

Division, Floriana, between 8.00 a.m. and noon against the

necessary payment of Lm4 for a complete set of drawings.
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Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,  l-14 ta’ Awissu, 2003, g[al>

CT 206#2003. Provvista ta’ tag[mir g[all-IT lill-Medicines

Regulatory Unit, Ministeru tas-Sa[[a. Pro;ett ta’ l-E.U. -

Ref> B7-040 MT2002NP.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-21 ta’ Awissu, 2003, g[al>

CT 200#2003.  Provvista ta’ [ob] (Malta) – Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 201#2003.  Provvista ta’ /anga (Malta) – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 202#2003.  Provvista ta’ bajd (Malta) – Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 203#2003.  Provvista ta’ patata (Malta) – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 204#2003.  Provvista ta’ [ut (Malta) – Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 205#2003.  Rinovar ta’ Casa Bonnici li jinkludi l-

provvista u stallazzjoni ta’ lift – Teatru Manoel. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 207#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

bnadar nazzjonali lis-Sezzjoni tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 208#2003. Xog[lijiet ta’ alterazzjonijiet u tlestija fl-

Annexe ta’ l-Awtorità tad-Djar f’10#11, Triq Pietro Floriani,

fil-Furjana - Awtorità tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta

jistg[u jin;abru mill-Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro

Floriani, il-Furjana, wara li jit[allas id-dritt ta’ Lm50 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ Awissu, 2003, g[al>

*CT 216#2003.  Xiri ta’ tag[mir g[at-temperature me-

trology b’konnessjoni mal-Capacity Building g[all-Awtorità

Maltija dwar l-Istandards. Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

EuropeAid#116363#D#S#MT. G[al aktar informazzjoni

wie[ed g[andu jid[ol fil-Website uffi/jali f’dan l-indirizz>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#index_en.htm.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-4 ta’ Settembru, 2003,

g[al>

CT 209#2003.  Provvista ta’ injezzjonijiet vacuronium

bromide 10mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 210#2003.  Provvista ta’ injezzjonijiet glucagon 1mg

– Divi]joni tas-Sa[[a.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th August, 2003,

for>

CT 206#2003. Supply of IT equipment to the Medicines

Regulatory Unit, Ministry of Health. E.U. Project - Ref> B7-

040 MT2002NP.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st August, 2003,

for>

CT 200#2003.  Supply of bread (Malta) – Health Divi-

sion.

CT 201#2003.  Supply of ox beef (Malta) – Health Divi-

sion.

CT 202#2003.  Supply of eggs (Malta) – Health Division.

CT 203#2003.  Supply of potatoes (Malta) – Health Divi-

sion.

CT 204#2003.  Supply of fish (Malta) – Health Division.

CT 205#2003.  Refurbishment at Casa Bonnici including

the supply and installation of a lift – Manoel Theatre. A fee

of Lm50 will be charged for each copy of tender document.

CT 207#2003. Period contract for the supply of national

flags to the Procurement Section of the Contracts Depart-

ment.

CT 208#2003. Alterations and finishing works at the Hous-

ing Authority Annexe at 10#11, Triq Pietro Floriani, Floriana

- Housing Authority. Tender documents may be collected

from the Housing Authority, 12, Triq Pietro Floriani,

Floriana, against a fee of Lm50 for each copy of tender docu-

ment.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th August, 2003,

for>

*CT 216#2003.  Purchase of temperature metrology equip-

ment in connection with the Capacity Building at the Malta

Standards Authority. E.U. Project - Ref>

EuropeAid#116363#D#S#MT. Please refer to the official

Website at the following address>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#index_en.htm.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th September, 2003,

for>

CT 209#2003.  Supply of vacuronium bromide 10mg in-

jections – Health Division.

CT 210#2003.  Supply of glucagon 1mg injections – Health

Division.
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CT 211#2003.  Provvista ta’ pilloli carbamazepine 200mg

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 212#2003.  Provvista ta’ injezzjonijiet fludarabine

50mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 213#2003.  Provvista ta’ pilloli warfarin 5mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-11 ta’ Settembru, 2003,

g[al>

CT 214#2003. Provvista ta’ immunoassay kits b’equipment

on loan - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 215#2003. Provvista ta’ pilloli paroxetine 20mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

*Avvi] li qed jidher g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq

applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame

Ravelin, il-Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-22 ta’ Lulju, 2003

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf ukoll lill-offerenti

kollha illi skond klawsola 5(2) (k) u t-Tielet Skeda tar-

Regolamenti ta’ l-1996 dwar Akkwisti li jsiru mis-Servizz

Pubbliku r-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-Kumitat

tal-Kuntratti :enerali g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti

pubbliçi ser ikunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-

Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a

wara nofsinhar. L-offerenti jistg[u jiksbu din l-

informazzjoni billi ju]aw il-polling facilities fuq in-numru

tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) fi ]mien tlett (3) ijiem tax-

xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tag[ha. Dan irid isir

skond paragrafu (2) tat-Tielet Skeda ta’ l-imsemmija

Regolamenti li tistabbilixxa fid-dettall il-proçedura li trid tkun

segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li

jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din l-Iskeda.

It-22 ta’ Lulju, 2003

CT 211#2003.  Supply of carbamazepine 200mg tablets –

Health Division.

CT 212#2003.  Supply of fludarabine 50mg injections –

Health Division.

CT 213#2003.  Supply of warfarin 5mg tablets – Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th September,

2003, for>

CT 214#2003. Supply of immunoassay kits with equip-

ment on loan - Health Division.

CT 215#2003.  Supply of paroxetine 20mg tablets - Health

Division.

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

The public may attend during the opening and schedul-

ing of tenders at the time and dates specified above.

22nd July, 2003

The Director General (Contracts) also notifies all tenderers

that in terms of Clause 5(2) (k) and the Third Schedule of

the Public Service (Procurement) Regulations 1996 recom-

mendations made by the General Contracts Committee for

the award of public contracts will be given publicity in the

Department of Contracts’ notice board every Wednesday and

Friday after 12.00 noon. Tenderers may also obtain this

information by utilizing the polling facilities on fax

number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such rec-

ommendation must submit his official complaint to the Di-

rector General (Contracts) within not more than three (3)

working days from the date of such publication and in ac-

cordance with paragraph (2) of the Third Schedule of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to

be followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this Schedule.

22nd July, 2003
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession Pro-
gramme 2001 g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 166#2003.  Provvista u konsenja lill-Awtorità ta’ l-

Occupational Health and Safety ta’ Tag[mir ta’ l- Occupa-

tional Health Monitoring, IT hardware u software.  Pro;ett

ta’ l-EU - Ref> EuropeAid#115245#D#S#MT.  Id-dossier ta’

l-offerta flimkien ma’ l-Avvi] tal-Procurement jista’ jinkiseb

mid-Dipartiment tal-Kuntratti  u mill- website uffi/jali f’dan

l-indirizz>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#index_en.htm.

It-22 ta’ Lulju, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession Pro-
gramme 2001 g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 198#2003.  Provvista u konsenja ta’ tag[mir tal-

kompjuter u tag[mir an/illari g[all-upgrading u modernizzar

tal-kapa/ità ta’ l-operat tad-Dipartimenti tal-VAT. Pro;ett

ta’ l-E.U. - Ref> B7-040 MT-01-05.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, il-

31 ta’ Lulju, 2003, sal-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

It-22 ta’ Lulju, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession Pro-
gramme 2002 g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 206#2003.  Provvista ta’ tag[mir g[all-IT lill-Medi-

cines Regulatory Unit, Ministeru tas-Sa[[a. Pro;ett ta’ l-

E.U. - Ref> B7-040 MT2002NP.

Dettalji Kuntratti>

Lot 1 - Provvista ta’ PC’s with pre-installed software and

related equipment

Lot 2 - Provvista ta’ tag[mir g[all-printing

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project – National Pre-Accession Programme

2001 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 166#2003.  Supply and delivery to the Occupational

Health and Safety Authority of Occupational Health Moni-

toring Equipment, IT hardware and software.  EU Project -

Ref> EuropeAid#115245#D#S#MT.  The tender dossier to-

gether with a detailed Procurement Notice is available from

the Department of Contracts and from the official website at

the following address>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#index_en.htm.

22nd July, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project – National Pre-Accession Programme

2001 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 198#2003.  Supply and delivery of computer equip-

ment and ancillary equipment, to upgrade and modernize the

operational capacity of the VAT Departments. E.U. Project

- Ref> B7-040 MT-01-05.

The Director General (Contracts) notifies for general in-

formation that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

31st July, 2003, up to 10.00 a.m. (Malta time).

22nd July, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project – National Pre-Accession Programme

2002 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 206#2003.  Supply of IT equipment to the Medicines

Regulatory Unit, Ministry of Health. E.U. Project - Ref> B7-

040 MT2002NP.

Contract Details>

Lot 1 - Supply of PC’s with pre-installed software and

related equipment

Lot 2 - Supply of printing equipment
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Lot 3 - Provvista ta’ server u tag[mir relatat

Lot 4 - Provvista ta’ network cables

Lot 5 - Provvista ta’ software

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, l-14

ta’ Awissu, 2003, sal-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

It-22 ta’ Lulju, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession Pro-
gramme 2002 g[al Malta

Dan huwa BISS FORECAST NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata Local Open Tender

madwar Lulju 2003 g[all-provvista ta’ computerised radio

frequency spectrum management system lid-Dipartiment tat-

Telegrafija ming[ajr Fili.

Dettalji dwar il-Kuntratt>- Provvista ta’ computerised ra-

dio frequency spectrum management system lid-Dipartiment

tat-Telegrafija ming[ajr Fili.

It-22 ta’ Lulju, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession Pro-
gramme 2002 g[al Malta

Dan huwa BISS FORECAST NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata Local Open Tender

madwar Awissu 2003 g[all-provvista ta’ tag[mir tal-moni-

toring g[ad-Dipartiment tad-Drena;;, Ministeru g[ar-Ri]orsi

u l-Infrastruttura.

Dettalji dwar il-Kuntratt>- Provvista u kummissjonar ta’

tag[mir tal-monitoring, b’ta[ri; kif ju]awh.

It-22 ta’ Lulju, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession Pro-
gramme 2002 g[al Malta

Dan huwa BISS FORECAST NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Lot 3 - Supply of server and related equipment

Lot 4 - Supply of network cables

Lot 5 - Supply of software.

The Director General (Contracts) notifies for general in-

formation that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

14th August, 2003, up to 10.00 a.m. (Malta time).

22nd July, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project – National Pre-Accession Programme

2002 for Malta

This is ONLY a FORECAST NOTICE

for a SUPPLY CONTRACT

A Local Open Tender is scheduled to be published around

July 2003 for the supply of a computerised radio frequency

spectrum management system to the Wireless Telegraphy

Department.

Contract Description>- Supply of a computerised radio

frequency spectrum management system for the Wireless

Telegraphy Department.

22nd July, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project – National Pre-Accession Programme

2002 for Malta

This is ONLY a FORECAST NOTICE

for a SUPPLY CONTRACT

A Local Open Tender is scheduled to be published around

August 2003 for the supply of a monitoring equipment for

the Drainage Department, Ministry for Resources and Infra-

structure.

Contract Description>- Supply, delivery, commissioning

of monitoring equipment, with training in the use thereof.

22nd July, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project – National Pre-Accession Programme

2002 for Malta

This is ONLY a FORECAST NOTICE

for a SUPPLY CONTRACT
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Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata Local Open Tender

madwar Awissu 2003 g[all-provvista ta’ tag[mir ta’ l-IT u

sistema ta’ Voice Call Store System lill-Fisheries Conserva-

tion and Control Division, ?entru ta’ Malta g[ax-Xjenza tal-

{ut, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

Dettalji dwar il-Kuntratt>- Stallazzjoni u kummissjonar

ta’ tag[mir ta’ l-IT u sistema ta’ Voice Call Store System.

Lot 1> Notebook

Lot 2> Laser A3 printer

Lot 3> A3 Inkjet colour printer

Lot 4> Workstations

Lot 5> Monitor 17”

Lot 6> Monitor 19”

Lot 7> UPS

Lot 8> External USB CD re-writer

Lot 9> Voice call store system

It-22 ta’ Lulju, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - MEDA - National Pre-Accession
Programme 2001 g[al Malta

Dan huwa SUPPLY PROCUREMENT NOTICE
ta[t INTERNATIONAL OPEN TENDER

PROCEDURE

*CT 216#2003. Xiri ta’ tag[mir g[at-temperature metrol-

ogy b’konnessjoni mal-Capacity Building g[all-Awtorità

Maltija dwar l-Istandards. Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

EuropeAid#116363#D#S#MT.

Dettalji Kuntratti>

Lot 1 - Tag[mir g[at-temperature metrology to establish

the capability for calibrating SPRT’s, RT’s thermocouples u

thermistors in line with ITS 90, in the temperature range -

80°C sa 550°C.

Dossier fuq l-offerta flimkien ma’ Procurement Notice

jista’ jinkiseb mid-Dipartiment tal-Kuntratti u mill-Website

uffi/jali f’dan l-indirizz>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#tender#index_en.htm

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, it-28 ta’ Awissu,

2003, sal-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

It-22 ta’ Lulju, 2003

A Local Open Tender is scheduled to be published around

August 2003 for the supply of IT Equipment and Voice Call

Store System to the Fisheries Conservation and Control Di-

vision, Malta Centre for Fisheries Sciences, Ministry for

Rural Affairs and the Environment.

Contract Description>- delivery, installation and commis-

sioning of IT equipment and a Voice Call Store System.

Lot 1> Notebook

Lot 2> Laser A3 printer

Lot 3> A3 Inkjet colour printer

Lot 4> Workstations

Lot 5> Monitor 17”

Lot 6> Monitor 19”

Lot 7> UPS

Lot 8> External USB CD re-writer

Lot 9> Voice call store system

22nd July, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project – MEDA - National Pre-Accession Pro-

gramme 2001 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under

the INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCE-

DURE

*CT 216#2003. Purchase of temperature metrology equip-

ment in connection with the Capacity Building at the Malta

Standards Authority. E.U. Project - Ref>

EuropeAid#116363#D#S#MT.

Contract Details>

Lot 1 - Temperature metrology equipment to establish

the capability for calibrating SPRT’s, RT’s, thermocouples

and thermistors in line with ITS 90, in the temperature range

- 80°C to 550°C.

The tender dossier together with a detailed Procurement

Notice is available from the Department of Contracts and

from the official Website at the following address>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#tender#index_en.htm

The Director General (Contracts) notifies for general in-

formation that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

28th August, 2003, up to 10.00 a.m. (Malta Time).

22nd July, 2003
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, il-31 ta’ Lulju, 2003.

Avvi] Nru. 114.  Kon/essjoni enfitewtika temporanja g[al

perijodu ta’ [amsa u sittin (65) sena ta’ sit f’Pembroke, muri

bl-a[mar fuq pjanta P.D. 93_2002, g[all-formazzjoni ta’

Neighbourhood Centre, kif spjegat fil-Pembroke New Neigh-

bourhood Centre Development Guidelines ippreparat mill-

Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar.  L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm5,000 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 115.  Bejg[ ta’ sit f’Ta’ Qali, limiti ta’

{’Attard, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 75_2003.  L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm20,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 116.  Bejg[ ta’ [anut Nru. 1, Triq il-Kbira,

Tas-Sliema, nuri fuq pjanta L.D. 75#85.  L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm2,000

dkonf kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 117.  Bejg[ ta’ sit fi Triq Buqexrem, il-Fgura,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 149_2001_A.  L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kondizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 118. Bejg[ ta’ sit [dejn Blokk ‘B’. Taqsima

2, Triq il-Bwar, {al G[axaq, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

61_2001.  Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[al kwalunkew

servitujiet e]istenti ta’ terzi.  L-offerti g[andhom ikunu

kkupanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, is-7 ta’ Awissu, 2003.

Avvi] Nru. 119. Bejg[ ta’ sit fi Triq San Remi;, kantuniera

ma’ Triq id-Duluri, {al Kirkop, muri bl-a[mar fuq pjanta

61469M. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

g[all-ammont ta’ Lm2,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 120. Bejg[ ta’ sit fi Triq Tal-Gardiel, Wied il-

G[ajn, muri bl-a[mar u markat 2 fuq pjanta P.D. 184_2001_A.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertise-

ments have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

of Thursday, 31st July, 2003.

Advt. No. 114.  Grant on temporary emphyteusis for a

period of sixty five (65) years of a site at Pembroke, shown

edged in red on plan P.D. 93_2002, for the formation of a

Neighbourhood Centre as outlined in the Pembroke New

Neighbourhood Centre Development Guidelines prepared by

the Malta Environment and Planning Authority.  Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm5,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt No. 115.  Sale of a site in Ta’ Qali, limits of Attard,

shown edged in red on plan P.D. 75_2003.  Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm20,000.00

as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 116.  Sale of shop No. 1, High Street, Sliema,

shown on plan L.D. 75#85.  Tenders are to be  accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm2,000.00 as stipulated in

the tender conditions.   This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 117.  Sale of a site in Triq il-Buqexrem, Fgura,

shown edged in red on plan P.D. 149_2001_A.  Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm5,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 118.  Sale of a site adjacent to Block ‘B’, Sec-

tion 2, Triq il-Bwar, G[axaq, shown edged in red on plan

P.D. 61_2001.  Sale is subject to existing third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00  as stipulated in the tender conditions.

Sealed tenders in respect of the following advertise-

ments have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

of Thursday, 7th August, 2003.

Advt. No. 119.  Sale of a site in Triq San Remi; corner

with Triq id-Duluri, Kirkop, shown edged in red on plan

61469M. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm2,000.00 as stipulated in the tender condi-

tions.

Advt No. 120. Sale of a site in Triq Tal-Gardiel,

Marsascala, shown edged in red and marked 2 on plan P.D.

184_2001_A. Tenders are to be accompanied by a bid-bond

for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender con-

ditions.
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Avvi] Nru. 121.  Bejg[ ta’sit fi Triq tal-Gardiel, Wied il-

G[ajn, muri bil-blu u markat 3 fuq pjanta P.D. 184_2001_A.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 122. Bejg[ ta’ sit li ji;i quddiem id-Dar Nru.

227, Triq it-Torri, Tas-Sliema, muri bl-a[mar u markat Nru.

3 fuq pjanta P.D. 76_2002. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al

kwalunkwe servitù e]istenti ta’ terzi. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 123. Kiri tal-posta vojta Nru. 5 fil-Pitkalija l-

:dida, ir-Rabat, G[awdex, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.

158#76#A. Jistg[u japplikaw biss dawk li g[andhom il-liçenza

ta’ Pitkal. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut

favur terzi.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

It-22 ta’ Lulju, 2003

Advt. No. 121.  Sale of a site in Triq Tal-Gardiel,

Marsascala, shown edged in blue and marked 3 on plan P.D.

184_2001_A. Tenders are to be accompanied by a bid-bond

for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender con-

ditions.

Advt. No. 122.  Sale of a site fronting House No. 227,

Triq it-Torri, Sliema, shown edged in red and marked No.3

on plan P.D. 76_2002. Sale is subject to any existing third

party servitudes. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 123. Lease of the bare stall No. 5 at the New

Pitkali Market, Victoria, Gozo, shown edged in red on plan

L.D. 158#76#A. Tenders are restricted to Pitkali Licence Hold-

ers only. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other docu-

ments are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the offi-

cial stamp of the Department.

22nd July, 2003

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Lulju, 2003,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 76#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ servizzi ta’ tindif lid-Dipartiment tal-Finanzi u

Amministrazzjoni, Blokk A, Taqsima tax-Xog[lijiet, il-

Furjana.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Lulju, 2003,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 75#2003. Xiri ta’ heavy-duty tyre-changer

g[all-u]u tad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Kordin,

Taqsima tax-Xog[lijiet.

Avvi] Nru. 77#2003. Xog[lijiet ta’ restawr#tlestija fil-

Football Ground tas-Salinos, Bieb il-Belt, Valletta.

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 25th July, 2003, for>-

Advt. No. 76#2003. Period contract for the provision of

cleaning services to Finance and Administration Department,

Block A, Works Division, Floriana.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 29th July, 2003, for>-

Advt. No. 75#2003. Purchase of a heavy-duty tyre-changer

for the use at the Manufacturing and Services Department,

Kordin, Works Division.

Advt. No. 77#2003. Restoration#completion works at

Salinos Football Ground, City Gate, Valletta.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Awissu, 2003,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 49#2003. Twaqqif, ]armar u kiri ta’ armar fil-

Kon-Katidral ta’ San :wann, Valletta (Pro;ett g[ar-

Rijabilitazzjoni tal-Belt Valletta).

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Awissu, 2003,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 78#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

u konsenja fil-post ta’ unslaked u hydrated lime g[all-u]u

mit-Taqsima tax-Xog[lijiet.

*Kwot. Nru. 50#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ servizzi medi/i g[all-Ministeru tar-Ri]orsi u l-

Infrastruttura, id-Dipartimenti u l-entitajiet tieg[u.

*Kwotazzjoni li qed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u kull tag[rif ie[or

jistg[u jinkisbu wara li jsir [las ta’ Lm3 kull wie[ed mill-

uffi//ju msemmi hawn fuq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-22 ta’ Lulju, 2003

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 1st August, 2003, for>-

Quot. No. 49#2003. Erection, dismantling and hiring of

scaffolding structure at St. John’s Co-Cathedral, Valletta

(Valletta Rehabilitation Project).

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division,

Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th August, 2003,

for>-

Advt. No. 78#2003. Period contract for the supply and

delivery to site of unslaked and hydrated lime for use by the

Works Division.

*Quot. No. 50#2003. Period contract for the provision of

medical services to the Ministry for Resources and

Infrastructure, its Departments and entities.

*Quotation appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against

payment of Lm3 each together with any further information

required from the above-mentioned office on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

22nd July, 2003

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija A – Stmati sa Lm3,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Awissu, 2003,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#30#2003. Industrial safety helmets.

E#E#Q#41#2003. Ballasts.

E#E#Q#46#2003. Pajpijiet tal-PVC u a//essorji.

E#E#Q#47#2003. Xog[lijiet ta’ l-aluminju f’Valletta

D.C.

Kategorija B – Stmati sa Lm20,000

Sa l-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Awissu, 2003,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category A – Estimated up to Lm3,000

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 6th August,

2003, for>–

E#E#Q#30#2002. Industrial safety helmets.

E#E#Q#41#2003. Ballasts.

E#E#Q#46#2003. PVC pipes and fittings.

E#E#Q#47#2003. Aluminium works at Valletta D.C.

Category B – Estimated up to Lm20,000

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 6th August,

2003, for>–
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E#E#T#52#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

diversi tipi ta’ njam.

E#DPS#T#5#2003. Seamless steel butt-welding pipe fittings.

Kategorija ? – Stmati sa Lm249,999

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Lulju, 2003,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#DPS#T#4#2003. Provvista u stallazzjoni ta’ sistema

ta’ t[aris min-nar g[a]-]ew; turbini ta’

l-isteam fil-Power Station ta’ Delimara.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Awissu, 2003,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#57#2003. :arr ta’ o;;etti  tal-Korporazzjoni Enemalta

mill-im[a]en g[al fuq il-lant tax-xog[ol,

Malta

Kategorija D –  Stmati sa Lm250,000

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-24 ta’ Lulju, 2003,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#41#2003. Kuntratt perjodiku g[al switchgear

circuit breakers ta’ 11KV.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta

G[andu jintbag[at bid-bond ta’ Lm18,000 ma’ l-offerta.

Id-data ta’ g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a mill-{amis,

l-10 ta’ Lulju, 2003.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkun mitluba fl-

speçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-22 ta’ Lulju, 2003

E#E#T#52#2003. Period contract for the supply of various

types of timber.

E#DPS#T#5#2003. Seamless steel butt-welding pipe fittings.

Category C –  Estimated up to Lm249,999

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 29th

July, 2003, for>–

E#DPS#T#4#2003. Supply and installation of fire protection

system for two steam turbines at Delimara

Power Station.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 12th

August, 2003, for>–

E#E#T#57#2003. Transporting of Enemalta Corporation

articles from stores to site of work, Malta

Category D –  Estimated up to Lm250,000

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Thursday, 24th

July, 2003, for>–

E#E#T#PC3#41#2003. Period contract for 11KV switchgear

circuit breakers.

A fee of Lm20 will be charged for every copy of tender

document.

A bid-bond of Lm18,000 is to be submitted with the

tender.

The closing date of this tender has been extended from

Thursday, 10th July, 2003.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tender#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

22nd July, 2003
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KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,
jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Lulju, 2003,
fil-Head Office tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,
Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin
g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#36#2003. Split collars 350mm.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Lulju, 2003,
fil-Head Office tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,
Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin
g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#37#2003. Gunmetal below ground
stopcocks.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’
l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Awissu, 2003,
fil-Head Office tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,
Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin
g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#38#2003. Pompi g[all-Gozo Water
Polishing Plant.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’
l-offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#39#2003. Resilient type gate valves
80mm.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’
l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Settembru,
2003, fil-Head Office tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-
Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti
mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#40#2003. Blue warning tape
(undetectable).

*Avvi] Nru. WSC#T#41#2003. Kuntratt perjodiku g[all-
provvista (ex-plant) ta’ open grade emulsion cold mix.

*Avvi] Nru. WSC#T#42#2003. Underpressure tapping
machines u drill taps.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,
Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u
jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al
Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-
8.30 a.m. u nofsinhar.

It-22 ta’ Lulju, 2003

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that>–

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 25th July, 2003 for>-

Advt. No. WSC#T#36#2003. Split collars 350mm.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Monday, 28th July, 2003 for>-

Advt. No. WSC#T#37#2003. Gunmetal below ground
stopcocks.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 1st August, 2003 for>-

Advt. No. WSC#T#38#2003. Pumps for Gozo Water
Polishing Plant.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#39#2003. Resilient type gate valves
80mm.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 5th September, 2003 for>-

*Advt. No. WSC#T#40#2003. Blue warning tape
(undetectable).

*Advt. No. WSC#T#41#2003. Period contract for the supply
(ex-plant) of open grade emulsion cold mix.

*Advt. No. WSC#T#42#2003. Underpressure tapping
machines and drill taps.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,
Water Services Corporation, Luqa, and further information
regarding the conditions of these tenders may be obtained
from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,
Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and
noon.

22nd July, 2003
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DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Awissu, 2003,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 320. Tibdil ta’ soqfa u balustrar fir-Rabat u

Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar informazzjoni jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement,

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.msp.gov.mt.

It-22 ta’ Lulju, 2003

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION

AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on Fri-

day, 1st August, 2003 for>–

Advt. No. 320. Replacement of roofs and balustrating at

Rabat and Valletta.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-

ment.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day be-

tween 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.msp.gov.mt.

22nd July, 2003

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing Author-

ity, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday,

25th July, 2003, for>–

Advt. No. 142. Sale tale quale of premises No. 20,

Birkirkara, Binja Tal-Qattus. This transfer is subject to the

rent of Lm1 per annum as per conditions laid down in the

letter dated 23rd June, 2003 from the Housing Authority

which is being attached to the tender document. Sale is subject

to all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided

by law. Offers below Lm4,300 will not be considered.

Advt. No. 143. Sale tale quale of premises No. 64,

Bir]ebbugia, Tal-Papa, Phase III. This transfer is subject to

the rent of Lm1 per annum as per conditions laid down in

the letter dated 25th June, 2003 from the Housing Authority

which is being attached to the tender document. Sale is subject

to all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided

by law. Offers below Lm3,600 will not be considered.

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar,

12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, il-25 ta’ Lulju, 2003, g[al>–

Avvi] Nru. 142. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 20,

Birkirkara, Binja tal-Qattus. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin fl-ittra tat-23 ta’ :unju, 2003 ma[ru;a mill-

Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-dokument ta’ l-offerta. Dan

il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,300 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 143. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 64,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra tal-25 ta’ :unju, 2003

ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-dokument

ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a

favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm3,600 ma ji;ux ikkunsidrati.
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Advt. No. 144. Sale tale quale of premises No. 83,

Bir]ebbugia, Tal-Papa, Phase III. This transfer is subject to

the rent of Lm1 per annum as per conditions laid down in

the letter dated 25th June, 2003 from the Housing Authority

which is being attached to the tender document. Sale is sub-

ject to all servitudes for overlying maisonettes#flats as pro-

vided by law. Offers below Lm3,600 will not be considered

Advt. No. 145. Sale tale quale of premises No. 9, Dingli,

Phase III. Offers below Lm3,500 will not be considered.

Advt. No. 146. Sale tale quale of premises No. 16, Blocks

1–8, Fgura, Triq id-Dejma. This transfer is subject to the

rent of Lm1 per annum as per conditions laid down in the

letter dated 25th June, 2003 from the Housing Authority

which is being attached to the tender document. Sale is subject

to all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided

by law. Offers below Lm8,000 will not be considered.

Advt. No. 147. Sale tale quale of premises No. 32, Blocks

1–8, Fgura, Triq id-Dejma. This transfer is subject to the

rent of Lm1 per annum as per conditions laid down in the

letter dated 25th June, 2003 from the Housing Authority

which is being attached to the tender document. Sale is subject

to all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided

by law. Offers below Lm5,000 will not be considered.

Advt. No. 148. Sale tale quale of premises No. 4 , Block

A, Msida (Tas-Swatar), Triq Gu]è Ellul Mercer. This trans-

fer is subject to the rent of Lm1 per annum as per conditions

laid down in the letter dated 23rd June, 2003 from the Hous-

ing Authority which is being attached to the tender docu-

ment. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,500

will not be considered.

Advt. No. 149. Sale tale quale of premises No. 11, Block

A, Msida (Tas-Swatar), Triq :u]è Ellul Mercert. This trans-

fer is subject to the rent of Lm1 per annum as per conditions

laid down in the letter dated 23rd June, 2003 from the Hous-

ing Authority which is being attached to the tender docu-

ment. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm7,500

will not be considered.

Advt. No. 150.  Sale tale quale of premises No. 33, Binja

Qlejg[a, Mtarfa, Triq ir-Re;imenti . Offers below Lm3,600

will not be considered.

Advt. No. 151.  Sale tale quale  of premises No. 61, Binja

Buqana, l-Imtarfa, Triq ir-Re;imenti. Offers below Lm3,500

will not be considered.

Avvi] Nru. 144. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 83,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra tal-25 ta’ :unju, 2003

ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-dokument

ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a

favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm3,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 145.  Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 9, {ad-

Dingli, Fa]i III. Offerti ta[t Lm3,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 146. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 16, Blokki

1–8, il-Fgura, Triq id-Dejma. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra tal-25 ta’ :unju, 2003

ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-dokument

ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a

favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm8,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 147. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 32, Blokki

1–8, il-Fgura, Triq id-Dejma. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra tal-25 ta’ :unju, 2003

ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-dokument

ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a

favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm5,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 148. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 4, Blokk

A, l-Imsida (Tas-Swatar), Triq :u]è Ellul Mercer. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra tat-23 ta’ :unju,

2003 ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-

dokument ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-

servitujiet a favur ta’ l- appartamenti#maisonettes sovrapposti

skond il-li;i. Offerti ta[t Lm5,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 149. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 11, Blokk

A, l-Imsida (Tas-Swatar), Triq :u]è Ellul Mercer. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra tal-23 ta’ :unju,

2003 ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-

dokument ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-

servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti

skond il-li;i. Offerti ta[t Lm7,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 150. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 33, Binja

Qlejg[a, l-Imtarfa, Triq ir-Re;imenti. Offerti ta[t Lm3,600

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 151. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 61, Binja

Buqana, l-Imtarfa, Triq ir-Re;imenti. Offerti ta[t Lm3,500

ma ji;ux ikkunsidrati.
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Advt. No. 152. Sale tale quale of premises No. 30, Site F,

Pembroke. Offers below Lm4,500 will not be considered.

Advt. No. 153. Sale tale quale of premises No. 11, Block

7B, Pembroke, Triq Profs. Walter Ganado. This transfer is

subject to the rent of Lm1 per annum as per conditions laid

down in the letter dated 25th June, 2003 from the Housing

Authority which is being attached to the tender document.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm4,500 will not be con-

sidered.

Advt. No. 154. Sale tale quale of premises No. 5, Block

10B, Pembroke, Triq Profs. Walter Ganado. This transfer is

subject to the rent of Lm1 per annum as per conditions laid

down in the letter dated 25th June, 2003 from the Housing

Authority which is being attached to the tender document.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm4,500 will not be con-

sidered.

Advt. No. 155. Sale tale quale of premises No. 1, Block

A, Qawra, Triq Porzjunkola. This transfer is subject to the

rent of Lm1 per annum as per conditions laid down in the

letter dated 23rd June, 2003 from the Housing Authority

which is being attached to the tender document. Sale is sub-

ject to all servitudes for overlying maisonettes#flats as pro-

vided by law. Offers below Lm32,000 will not be consid-

ered.

Advt. No. 156. Sale tale quale of premises No. 2, Block

B, Qawra, Triq Porzjunkola. This transfer is subject to the

rent of Lm1 per annum as per conditions laid down in the

letter dated 23rd June, 2003 from the Housing Authority

which is being attached to the tender document. Sale is sub-

ject to all servitudes for overlying maisonettes#flats as pro-

vided by law. Offers below Lm11,200 will not be consid-

ered.

Advt. No. 157. Sale tale quale of premises No. 6, Block

B, Qawra, Triq Porzjunkola. This transfer is subject to the

rent of Lm1 per annum as per conditions laid down in the

letter dated 25th June, 2003 from the Housing Authority

which is being attached to the tender document. Sale is sub-

ject to all servitudes for overlying maisonettes#flats as pro-

vided by law. Offers below Lm4,000 will not be considered.

Advt. No.158. Sale tale quale of premises No. 24, Block

B, Qawra, Triq Porzjunkola. This transfer is subject to the

rent of Lm1 per annum as per conditions laid down in the

letter dated 25th June, 2003 from the Housing Authority

which is being attached to the tender document. Sale is sub-

ject to all servitudes for overlying maisonettes#flats as pro-

vided by law. Offers below Lm4,600 will not be considered.

Avvi] Nru. 152. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 30, Sit F,

Pembroke. Offerti ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 153. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 11, Blokk

7B, Pembroke, Triq Walter Ganado. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra tal-25 ta’ :unju, 2003

ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar li qeg[da mehmu]a mad-

dokument ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-

servitujiet a favur ta’ l- appartamenti#maisonettes sovrapposti

skond il-li;i. Offerti ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 154. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 5, Blokk

10B, Pembroke, Triq Profs. Walter Ganado. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra tal-25 ta’ :unju,

2003 ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-

dokument ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-

servitujiet a favur ta’ l- appartamenti#maisonettes sovrapposti

skond il-li;i. Offerti ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 155. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 1, Blokk

A, il-Qawra, Triq Porzjunkola. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra tat-23 ta’ :unju, 2003

ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-dokument

ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a

favur ta’ l- appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm32,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 156. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 2, Blokk

B, Qawra, Triq Porzjunkola. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin fl-ittra tat-23 ta’ :unju, 2003 ma[ru;a mill-

Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-dokument ta’ l-offerta. Dan

il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm11,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 157. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 6, Blokk

B, Qawra, Triq Porzjunkola. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin fl-ittra tal-25 ta’ :unju, 2003 ma[ru;a mill-

Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-dokument ta’ l-offerta. Dan

il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 158. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 24, Blokk

B, Qawra, Triq Porzjunkola. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin fl-ittra tal-25 ta’ :unju, 2003 ma[ru;a mill-

Awtorità tad-Djar mehmu]a mad-dokument ta’ l-offerta. Dan

il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,600 ma ji;ux ikkunsidrati.
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Advt. No. 159. Sale tale quale of premises No. 8, Block

K, Ta’ Giorni. This transfer is subject to the rent of Lm1 per

annum as per conditions laid down in the letter dated 23rd

June, 2003 from the Housing Authority which is being at-

tached to the tender document. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm4,900 will not be considered.

Advt. No. 160. Sale tale quale of premises No. 10, Block

K, Ta’ Giorni. This transfer is subject to the rent of Lm1 per

annum as per conditions laid down in the letter dated 23rd

June, 2003 from the Housing Authority which is being at-

tached to the tender document. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm4,900 will not be considered.

Advt. No. 161. Sale tale quale of premises No. 2, Brittanic

Alley, Tarxien. This transfer is subject to the rent of Lm1

per annum as per conditions laid down in the letter dated

23rd June, 2003 from the Housing Authority which is being

attached to the tender document. Sale is subject to all

servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by law.

Offers below Lm3,000 will not be considered.

Advt. No. 162. Rent ttale quale of garage  No. 1, Block 1,

il-Mina ta’ Sant’Elena, Cospicua. Offers below the rent

Lm160 per annum will not be considered.

Advt. No. 163. Rent tale quale of garage No. 7, Block 1,

il-Mina ta’ Sant’Elena, Cospicua. Offers below the rent Lm

220 per annum will not be considered.

Advt. No. 164. Rent  tale quale of garage No. 12, Block

1, il-Mina ta’ Sant’Elena, Cospicua. Offers below the rent

Lm160 per annum will not be considered.

Advt. No. 165. Rent tale quale of garage  No. 2, Triq San

:wann, Cospicua. Offers below the rent Lm200 per annum

will not be considered.

Advt. No. 166. Rent tale quale of garage No. 4, Triq San

:wann, Cospicua. Offers below the rent Lm190 per annum

will not be considered.

Advt. No. 167. Rent tale quale of garage No. 5, Triq San

:wann, Cospicua. Offers below the rent  Lm190 per annum

will not be considered.

Advt. No. 168. Rent tale quale of garage No. 6, Triq San

:wann, Cospicua. Offers below the rent Lm190 per annum

will not be considered.

Avvi] Nru. 159. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 8, Blokk

K, Ta’ Giorni.  Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera

ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra

tat-23 ta’ :unju, 2003 ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar

mehmu]a mad-dokument ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm4,900 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 160. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru.10, Blokk

K, Ta’ Giorni.  Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera

ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin fl-ittra

tat-23 ta’ :unju, 2003 ma[ru;a mill-Awtorità tad-Djar

mehmu]a mad-dokument ta’ l-offerta. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,900 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 161. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 2, Brittanic

Alley, {al Tarxien. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-

kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

fl-ittra tat-23 ta’ :unju, 2003 ma[ru;a mill-Awtorità tad-

Djar mehmu]a mad-dokument ta’ l-offerta. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm3,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 162. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 1, Blokk

1, il-Mina ta’ Sant’Elena, Bormla. Offerti ta[t Lm160 kera

fis-sena ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 163. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 7, Blokk

1, il-Mina ta’ Sant’Elena, Bormla. Offerti ta[t Lm220 kera

fis-sena ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 164. Kiri tale quale ta’ garaxx  Nru. 12, Blokk

1, il-Mina ta’ Sant’Elena, Bormla. Offerti ta[t Lm160 kera

fis-sena ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 165. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 2, Triq

San :wann, Bormla. Offerti ta[t Lm200 kera fis-sena ma

ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 166. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 4, Triq

San :wann, Bormla. Offerti ta[t Lm190 kera fis- sena ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 167. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 5, Triq

San :wann, Bormla. Offerti ta[t Lm190 kera fis-sena ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 168. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 6,Triq San

:wann, Bormla. Offerti ta[t Lm190 kera fis-sena  ma ji;ux

ikkunsidrati.
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Advt. No. 169. Rent tale quale of garage No. 9, Triq San

:wann, Cospicua. Offers below the rent Lm190 per annum

will not be considered.

Advt. No. 170. Rent tale quale of garage No. 10, Triq San

:wann,  Cospicua. Offers below the rent Lm190 per annum

will not be considered.

Advt. No. 171. Rent tale quale of garage No. 11, Triq San

:wann, Cospicua. Offers below the rent Lm190 per annum

will not be considered.

Advt. No. 172. Rent tale quale of garage No.12, Triq San

:wann, Cospicua. Offers below the rent Lm190 per annum

will not be considered.

Advt. No. 173. Rent tale quale of garage No.13, Triq San

:wann, Cospicua. Offers below the rent Lm190 per annum

will not be considered.

Advt. No. 174. Rent tale quale of garage No. 14, Triq San

:wann, Cospicua. Offers below the rent Lm190 per annum

will not be considered.

Advt. No. 175. Rent tale quale of garage No. 15, Triq San

:wann, Cospicua. Offers below the rent Lm190 per annum

will not be considered.

Forms of tender may be obtained from the Housing Au-

thority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

22nd July, 2003

Avvi] Nru. 169. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 9, Triq

San :wann, Bormla. Offerti ta[t Lm190 kera fis-sena  ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 170. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 10, Triq

San :wann, Bormla. Offerti ta[t Lm190 kera fis-sena  ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 171. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 11, Triq

San :wann, Bormla. Offerti ta[t Lm190 kera fis-sena  ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 172. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 12, Triq

San :wann, Bormla. Offerti ta[t Lm190 kera fis-sena  ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 173. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 13, Triq

San :wann, Bormla. Offerti ta[t Lm190 kera fis-sena  ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 174. Kiri tale quale ta’ garaxx Nru. 14, Triq

San :wann, Bormla. Offerti ta[t Lm190 kera fis-sena  ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 175. Kiri tale quale ta’ garage  Nru. 15, Triq

San :wann, Bormla. Offerti ta[t Lm190 kera fis-sena  ma

ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

It-22 ta’ Lulju, 2003

MALTA DESALINATION SERVICES LTD.

Il-Manager, Malta Desalination Services Ltd., jg[arraf

illi>–

Mhux aktar tard mill-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5

ta’ Awissu, 2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. MDS#113#03. Provvista ta’ cartridge filter ele-

ments.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al  kull dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or rigward il-

kondizzjonijeit ta’ dawn l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Malta

Desalination Services Ltd., Dipartiment ta’ l-

Amministrazzjoni, Uffi//ju Prin/ipali, Impjant tar-Reverse

Osmosis, Pembroke, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-8.30

a.m. u nofsinhar.

It-22 ta’ Lulju, 2003

MALTA DESALINATION SERVICES LTD.

The Manager, Malta Desalination Services Ltd., notifies

that>–

Sealed tenders will be received at Department of Con-

tracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than

10.00 a.m. of Tuesday, 5th August, 2003, for>–

Advt. No. MDS#113#03. Supply of cartridge filter elements.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Forms of tenders and further information regarding the

conditions of these tenders may be obtained from the Malta

Desalination Services Ltd., Administration Department, Head

Office, Pembroke Reverse Osmosis Plant, Pembroke, on any

working day between 8.30 a.m and noon.

22nd July, 2003
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STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jg[arraf illi>–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Awissu, 2003,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 11#2003. Hardsized woodfree paper.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu ming[and iç-Chief

Printer, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam Industrijali, il-

Marsa, matul il-[inijiet ta’ l-uffiççju.

It-22 ta’ Lulju, 2003

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that>–

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 1st August, 2003, for>–

Advt. No. 11#2003. Hardsized woodfree paper.

Forms of tender may be obtained from the Chief Printer,

Government Printing Press, 29A, Industrial Estate, Marsa,

during normal office hours.

22nd July, 2003

HERITAGE MALTA

I/-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Awissu, 2003,
fl-Uffi//ju tal-Heritage Malta, Auberge de Provence, Triq
ir-Repubblika, Valletta, jintlaqg[u offerti mag[luqin,
g[al>-

Avvi] Nru. HM 106#2003#T. Xog[lijiet ta’ tiswija u bdil
ta’ saqaf fil-Mu]ew tal-Gwerra, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu
ming[and l-Uffi//ju tal-Heritage Malta, Auberge de
Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta, f’kull ;urnata tax-
xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-22 ta’ Lulju, 2003

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer of Heritage Malta notifies
that>-

Sealed tenders will be received at the Offices Heritage
Malta, Auberge de Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta,
by not later than 10.00 a.m. of Friday, 1st August, 2003,
for>-

Advt. No. HM 106#2003#T. Repair works to ceiling at the
War Museum, Valletta.

A fee of Lm20 is to be paid for each tender document.

Forms of tender and other information may be obtained
from the Offices Heritage Malta, Auberge de Provence, Triq
ir-Repubblika, Valletta, on any working day between 8.00
a.m. and noon.

22nd July, 2003

DIVI}JONI TAS-SA{{A

Id-Direttur :enerali Sa[[a jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Awissu, 2003,
jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 72#03. Bejg[ tale quale u tne[[ija ta’ ]ew;
vetturi antiki u magni b[ala skart.

Avvi] Nru. 73#03. Disposable aprons.
Avvi] Nru. 74#03. Servizzi ta’ Perit u In;inier ?ivili.

Avvi] Nru. 75#03. Servizzi ta’ a;enzija ta’ pubbli/ità.
Avvi] Nru. 76#03. Air-pressure vessels.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tag[rif dwar il-kondizzjonijiet
ta’ dawn il-kuntratti jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a,
Taqsima tal-Provvisti, Medical Stores Building, Pjazza San
Luqa, Guardamangia, mit-8.00 a.m. san-12.30 p.m.

It-22 ta’ Lulju, 2003

HEALTH DIVISION

The Director General Health notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Wednesday, 20th August, 2003, for>-

Advt. No. 72#03. Sale tale quale and removal of two
obsolete vehicles and scrap engines.

Advt. No. 73#03. Disposable aprons.
Advt. No. 74#03. Services of an Architect and Civil

Engineer.
Advt. No. 75#03. Services of a publicity agency.
Advt. No. 76#03. Air-pressure vessels.

Forms of tenders and further information regarding the
conditions of these tenders may be obtained from the Health
Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St.
Luke’s Square, Guardamangia, from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

22nd July, 2003
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Awissu,

2003, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti f’Kamra 108, Divi]joni ta’

l-Edukazzjoni,  i l-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. PS 21#03. Xiri ta’ textbooks - Business

Studies,  Social Studies,  :ografija,  Graphical

Communication, Home Economics, Examing Physical

Education, Storja u Bijolo;ija g[all-Iskejjel Sekondarji u

Junior Lyceum 2003-2004.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formola preskritta li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relativi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-

Procurement, Kamra 144 tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni,

il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-

11.30 a.m.

It-22 ta’ Lulju, 2003

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box

at Room 108, Education Division, Floriana, up to 10.00

a.m. on Tuesday, 5th August, 2003, for>-

Advt. No. PS 21#03. Purchase of textbooks - Business

Studies,  Social Studies,  Geography, Graphical

Communication, Home Economics, Examing Physical

Education, History and Biology for Secondary Schools

and Junior Lyceum 2003-2004.

A payment of Lm10 is to be effected on collection of

tender document.

Tenders should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application  from  the Procurement

Section, Room 144 of the Education Division, Floriana,

on any working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

22nd July, 2003

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Awissu,

2003, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. UM#1081. Provvista, konsenja, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ 4 freezers weqfin g[ad-Dipartiment tal-

Clinical Pharmacology u Therapeutics - l-Università ta’

Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. UM#1082. Provvista, konsenja, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ tag[mir differenti tal-laboratorju g[ad-

Dipartiment tal-Clinical Pharmacology u Therapeutics - l-

Università ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. UM#1083. Provvista, konsenja, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ free standing autoclave g[ad-Dipartiment

tal-Clinical Pharmacology u Therapeutics - l-Università ta’

Malta.

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Wednesday, 20th August 2003, for>-

Advt. No. UM#1081. Supply, delivery, installation and

commissioning of 4 upright freezers for the Clinical

Pharmacology and Therapeutics Department - University of

Malta.

A document fee of Lm5 should be paid for each copy of

tender document.

Advt. No. UM#1082. Supply, delivery, installation and

commissioning of various laboratory equipment for the

Clinical Pharmacology and Therapeutics Department -

University of Malta.

A document fee of Lm5 should be paid for each copy of

tender document.

Advt. No. UM#1083. Supply, delivery, installation and

commissioning of a free standing autoclave for the Clinical

Pharmacology and Therapeutics Department - University of

Malta.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. UM#1084. Provvista, konsenja, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ vacuum assisted free standing autoclave

g[ad-Dipartiment tal-Clinical Pharmacology u

Therapeutics - l-Università ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relativi u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-Purchasing u Supplies,

Dipartiment tal-Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida,

(Kamra 316A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni) f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Il-[las g[andu jsir

fil-Cash Office, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, matul l-istess

[inijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftu[ u l-g[oti ta’ l-

offerti nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Awissu, 2003, fl-10.15 a.m.

f’Kamra 300A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’

Malta, l-Imsida.

It-22 ta’ Lulju, 2003

A document fee of Lm5 should be paid for each copy of

tender document.

Advt. No. UM#1084. Supply, delivery, installation and

commissioning of a vacuum assisted free standing autoclave

for the Clinical Pharmacology and Therapeutics Department

- University of Malta.

A document fee of Lm5 should be paid for each copy of

tender document.

Tenders should be made only on the prescribed form,

which together with the relative conditions and other

documents may be obtained from the Purchasing and

Supplies Section, Finance Department, University of Malta,

Msida, (Room 316A, Administration Building) on any

working day between 8.30 a.m. and noon. Payment should

be effected at the Cash Office, Administration Building,

during the same times.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders on Wednesday, 20th August, 2003 at 10.15 a.m. in

Room 300A, Administration Block, University of Malta,

Msida.

22nd July, 2003

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Id-Direttur Amministrattiv fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti,

Xjenza u Teknolo;ija jg[arraf illi sa nofsinhar ta’ nhar l-

Erbg[a, is-6 ta’ Awissu, 2003, jilqa’ offerti ming[and partijiet

interessati g[all-o;;ett li ;ej>

Avvi]. Nru. MCAST T. 32#03. Xog[lijiet ta’ l-aluminju

fl-MCAST Institute of Art and Design, il-Mosta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment

ta’ l-Accounts, Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main

Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21

801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m.

sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-offerti kollha jinfet[u fin-12.30 p.m. ta’ nhar l-Erbg[a,

is-6 ta’ Awissu, 2003.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta kull offerta jew l-

offerti kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

It-22 ta‘ Lulju, 2003

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Administrative Director, at the Malta College of Arts,

Science and Technology notifies that up to noon of

Wednesday, 6th August, 2003,  receives offers from interested

parties for the following item>

Advt. No. MCAST T. 32#03. Aluminium works at MCAST

Institute of Art and Design, Mosta.

A fee of Lm10 is to be charged for every copy of tender

document.

The tender documents may be collected from the Accounts

Department, Administration Block, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801

596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon and from 2.00

p.m. to 4.00 p.m.

All tenders will be opened on 12.30 p.m. of Wednesday,

6th August, 2003.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantegeous.

22nd July, 2003
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FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Awissu,

2003, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 118#03. Provvista u twa[[il ta’

sandwich panel, divi]orji, suffetti u units ta’ dawl fl-Iskola

Sekondarja tal-Bniet Maria Assumpta, il-{amrun.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-

uffi//ji tal-Fondazzjoni, it-2 Sular, Nru. 53, Mediterranean

Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. Nru. 21

340 434, Fax Nru. 21 336 487) fil-;ranet tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u l-11.00 a.m.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni f’Ta’ Xbiex.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti

kollha, anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

It-22 ta’ Lulju, 2003

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Friday, 1st August, 2003, for>-

Advt. No. FTS 118#03. Supply and fixing of sandwich

panel, partitions, soffit and lighting units at Maria

Assumpta Girls’ Secondary School, {amrun

A payment of Lm10 is to be effected on collection of

the tender document.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices, 2nd Floor, No. 53, Mediterranean

Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. No. 21

340 434, Fax No. 21 336 487), on working days between

8.30 a.m. and 11.00 a.m.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at Ta’ Xbiex.

The right is reserved to refuse the best or all offers,

even the most advantageous.

22nd July, 2003

KUNSILL LOKALI NAXXAR

Il-Kunsill Lokali Naxxar jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Awissu, 2003,

jintlaqg[u proposti#kwotazzjonijiet mag[luqin minn

kuntratturi adatti sabiex jissottomettu proposti (inklu]i stimi)

g[all-magna li tag[mel is-sinjali tat-toroq.

Il-Kunsill Lokali Naxxar i]omm id-dritt li jirrifjuta kull

offerta.

It-22 ta’ Lulju, 2003

NAXXAR LOCAL COUNCIL

The Naxxar Local Council notifies that>-

Proposals#sealed quotations will be received by not later

than noon of Monday, 11th August, 2003, from suitable

contractors to submit proposals (including quotations) for a

road-marking machine.

The Naxxar Local Council reserves the right to refuse any

offer.

22nd July, 2003
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KUNSILL LOKALI NAXXAR

Il-Kunsill Lokali Naxxar jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Awissu, 2003,

jintlaqg[u proposti#kwotazzjonijiet mag[luqin minn

kuntratturi adatti sabiex jissottomettu proposti (inklu]i

stimi) g[at-ti]jin tat-toroq fi ]mien il-Milied, g[al>-

a) Ti]jin bid-dawl fis-si;ar ta’ Vjal il-21 ta’ Settembru

(bejn Yorkdale Stationery u l-Kunsill Lokali)<

b) Ti]jin bid-dawl fis-si;ar ta’ Vjal il-Labour (fuq i]-]ew;

na[at bejn Yorkdale Stationery u t-tarf ta’ isfel tal-playing

field, inklu] is-si;ar li hemm fejn il-Venda tal-Linja)<

/) Ti]jin bid-dawl fis-si;ar tar-rand li jinsabu bejn Yorkdale

Stationery u l-Ka]in tal-Banda Peace (dwal ji;u pprovduti

mill-Kunsill Lokali)<

d) Dawl dekorattiv fi Vjal il-Labour (bejn Yorkdale

Stationery u l-Ka]in tal-Banda Peace)<

e) Dawl dekorattiv madwar il-Knisja Parrokkjali tan-

Naxxar<

f) Ti]jin bid-dawl fis-si;ar ta’ quddiem il-Kappella ta’ San

Pawl tat-Tar;a<

g) Dawl dekorattiv wie[ed fid-da[la tal-villa;; ta’ Ba[ar

i/-?ag[aq.

Il-kuntrattur g[andu jipprovdi scaled design ta’ kull

proposta.

Il-Kunsill Lokali Naxxar i]omm id-dritt li jirrifjuta kull

offerta.

It-22 ta’ Lulju, 2003

NAXXAR LOCAL COUNCIL

The Naxxar Local Council notifies that>-

Proposals#sealed quotations will be received by not later

than noon of Monday, 11th August, 2003, from suitable

contractors to submit proposals (including quotations) for

street lighting decorations during Christmas period, for>-

a) Lighting of trees in Vjal il-21 ta’ Settembru (between

Yorkdale Stationery and the Local Council)<

b) Lighting of trees in Vjal il-Labour (on both sides

between Yorkdale Stationery and the playing field, including

the trees next to the Bus Terminus)<

c) Lighting of the bay-laurel  trees between Yorkdale

Stationery and the Peace Band Club (lights provided by the

Local Council)<

d) Street lighting decorations along Vjal il-Labour

(between Yordkale Stationery and the Peace Band Club)<

e) Street lighting decorations around the Naxxar Parish

Church<

f) Lighting of trees in front of San Pawl tat-Tar;a Chapel<

g) One street lighting decoration at entrance to Ba[ar i/-

?ag[aq estate.

The contractor shall provide a scaled design for all

proposals.

The Naxxar Local Council reserves the right to refuse any

offer.

22nd July, 2003

KUNSILL LOKALI DINGLI

Il-Kunsill Lokali Dingli jilqa’ offerti sal-11.00 a.m. ta’ 

nhar it-Tnejn, it-18 ta’ Awissu 2003 g[al>

Avvi] Nru. DLC 07#03. Polza ta’ assigurazzjoni.

Id-dokumenti relattivi jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Kunsill

Lokali f’20#21, Misra[ :u]è Abela, {ad-Dingli (Tel>

21456060) bejn id-9.00 a.m. u l-11.00 a.m. g[all-[las ta’

Lm10 kull kopja.

Tista’ ti;i rrifjutata kwalunkwe jew kull offerta.

It-22 ta’ Lulju, 2003

DINGLI LOCAL COUNCIL

The Dingli Local Council receives tenders by not later than

11.00 a.m. of Monday, 18th August 2003 for>

Advt. No. DLC 07#03. Insurance policy.

The relative documents may be obtained from the Local

Council Office at 20#21, Misra[ :u]è Abela, Dingli (Tel>

21456060) from 9.00 a.m. to 11.00 a.m. for the fee of Lm10

each copy.

Any or all offer can be refused.

22nd July, 2003
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GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 29) that

Pfizer Inc. a Corporation organised under the laws of the State of Delaware, United States of America, of 235 East 42nd
Street, New York, N.Y. 10017, UNITED STATES OF AMERICA, have submitted an application for the registration of a
patent entitled:

A A2a agonist and an anti-cholinergic agent in combination, for treating obstructive airways diseases  -
Patent No 1723

The specification attached to the above application has been accepted and, in default of lawful opposition to be made
within two months of the date of this notice, Letters Patent shall be granted to applicants with effect from 24th May, 2002
(priority claim 25/5/2001).

CARMEL V. GALEA
18th July, 2003      Comptroller of Industrial Property

Trade Mark Registrations
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AVVI}I TAR- RE:ISTRU TAL-KUMPANNIJI

Skond il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401

ta’ l-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, ng[arrfu li l-isem

tal-kumpannija MSV International Limited (C 3466)

b’uffiççju rre;istrat Multi-Tech Centre, Regional Road, (off

Valley Road), Msida, Malta ;ie m[assar minn fuq ir-Re;istru

fl-10 ta’ Lulju, 2003 min[abba l-fu]joni tag[ha ma’ Aplan

Limited (C 2450) skond is-subartikolu 1 ta’ l-Artikolu 353

ta’ dan l-Att.

DOTT ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

G[al finijiet tas-subartikolu (2) ta’ l-Artikolu 353 ta’ l-Att

ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji ng[arrfu li l-g[aqda bejn

Mabrouk Limited (C 2736) b’uffi//ju rre;istrat 37, St

Margaret Street, Cospicua, Malta (il-kumpannija li takkwista)

u Advanced Computer Technology  Limited (C 14379) (il-

kumpannija li ti;i akkwistata) ;iet fis-se[[ fl-10 ta’ Lulju,

2003.

DOTT ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

Skond il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401

ta’ l-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, ng[arrfu li l-isem

tal-kumpannija Advanced Computer Technology Limited  (C

14379) b’uffi//ju rre;istrat  1, Schreiber Street, Paola, Malta

;ie m[assar minn fuq ir-Re;istru fl-10 ta’ Lulju, 2003

min[abba l-fu]joni tag[ha  ma’ Mabrouk Limited (C 2736)

skond is-subartikolu 1 ta’ l-Artikolu 353 ta’ dan l-Att.

DOTT ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

Skond l-artikolu 192 (1) d ta’ l-Ordinanza dwar is-

Soçjetajiet Kummer/jali ng[arrfu illi Top Spin Shipping

Limited (C 23876) bl-uffi//ju rre;istrat  147#1, St Lucia Street,

Valletta, Malta ;iet im[assra minn fuq ir-re;istru  fil- 15 ta’

Lulju, 2003

DOTT ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

Skond il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401

ta’ l-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji u g[al finijiet tas-

subartikolu (2) ta’ l-Artikolu 370 ta’ l-istess Att ng[arrfu li

d-divi]joni ta’ Silmar Limited (C 3157) b’uffi//ju rre;istrat

167, Merchants Street, Valletta, Malta ;iet fis-se[[ fl-10 ta’

Lulju, 2003.

DOTT ANTON BARTOLO LL.D.

Registratur tal-Kumpanniji

NOTICES OF REGISTRY OF COMPANIES

In accordance with paragraph (e) of sub-section (1) of

Section 401 of the Companies Act, 1995 it is hereby notified

that the name of the company MSV International Limited (C

3466) with registered office at  Multi-Tech Centre, Regional

Road, (off Valley Road), Msida, Malta was struck off the

Register on  10th July 2003 by virtue of its merger into  Aplan

Limited (C 2450) in terms of subsection 1 of Section 353 of

the Act.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

For the purpose of subsection (2) of Section 353 of the

Companies Act, 1995 it is hereby notified that the

amalgamation of   Mabrouk Limited (C 2736) with registered

office at 37 St Margaret Street, Cospicua, Malta (the acquiring

company) and  Advanced Computer Technology Limited (C

14379) (the company being acquired) became effective on

10th July, 2003.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

In accordance with paragraph (e) of sub-section (1) of

Section 401 of the Companies Act, 1995 it is hereby notified

that the name of the company  Advanced Computer

Technology  Limited (C 14379) with registered office at   1,

Schreiber Street, Paola, Malta was struck off the Register on

10th July 2003 by virtue of its merger into  Mabrouk Limited

(C 2736) in terms of subsection 1 of Section 353 of the Act.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

In terms of Section 192 (1) d of the Commercial

Partnerships Ordinance it is hereby notified that  Top Spin

Shipping Limited (C 23876) with a registered office at 147#1,

St Lucia Street, Valletta, Malta was struck off the register on

the 15th July 2003

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

In accordance with paragraph (e) of sub-section 1 of

Section 401 of the Companies Act, 1995, and for the purpose

of subsection (2) of Section 370 of the said Act, it is hereby

notified that the division of  Silmar Limited (C 3157) with

registered office at 167, Merchants Street, Valletta, Malta has

became effective on 10th July, 2003.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies
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Skond il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401

ta’ l-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, u g[al finijiet tas-

subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 370 ta’ l-Att,  ng[arrfu li l-isem

tal-kumpannija Silmar Limited (C 3157) b’uffi//ju rre;istrat

167, Merchants Street, Valletta, Malta  ;ie m[assar minn fuq

ir-Re;istru fl-10 ta’ Lulju, 2003 min[abba l-qsim tag[ha

f’]ew; kumpanniji ri/evituri msemmija hawn ta[t Nevada

Investments Limited (C 30343) and Seaway Investments

Limited (C 30119)  b’uffi//ju rre;istrat  167, Merchants Street,

Valletta, Malta.

DOTT ANTON  BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

G[al finijiet tas-subartikolu (2) ta’ l-Artikolu 353 ta’ l-Att

ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji ng[arrfu li l-g[aqda bejn Ta’

Falzon Landrovers Limited (C 6971) b’uffi//ju rre;istrat

James Falzon, Landrover Sales, Valley Road, Msida (il-

kumpannija li takkwista) u J & C 4WD Motors Limited (C

16154) (il-kumpannija li ti;i akkwistata) ;iet fis-se[[ fil-11

ta’ Lulju, 2003.

DOTT ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

Skond il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401

ta’ l-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, ng[arrfu li l-isem

tal-kumpannija J & C 4WD Motors Limited (C 16154)

b’uffiç/ju rre;istrat Msida Valley Road, Msida, Malta ;ie

m[assar minn fuq ir-Re;istru fil- 11 ta’ Lulju, 2003 min[abba

l-fu]joni tag[ha ma’ Ta’ Falzon Landrovers Limited  (C 6971)

skond is-subartikolu 1 ta’ l-Artikolu 353 ta’ dan l-Att.

DOTT ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

Skond l-artikolu 192 (1) d ta’ l-Ordinanza dwar is-

Soçjetajiet Kummer/jali ng[arrfu illi Glory Star Shipping Co

Limited (C 23876) bl-uffi//ju rre;istrat 198, Old Bakery

Street, Valletta, Malta ;iet im[assra minn fuq ir-re;istru  fil-

15 ta’ Lulju, 2003.

DOTT ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

In accordance with paragraph (e) of sub-section (1) of

Section 401 of the Companies Act, 1995 and for the purpose

of subsection (1) of Section 370 of the Act it is hereby notified

that the name of the company Silmar Limited (C 3157) with

registered office at 167, Merchants Street, Valletta, Malta  was

struck off the Register on 10th July 2003 by virtue of its

division  into the under-mentioned two recipient companies

Nevada Investments Limited (C 30343) and Seaway

Investments Limited (C 30119) with registered office at 167,

Merchants Street, Valletta

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

For the purpose of subsection (2) of Section 353 of the

Companies Act, 1995 it is hereby notified that the

amalgamation of  Ta’ Falzon Landrovers Limited (C 6971)

with registered office at James Falzon, Landrovers Sales,

Valley Road, Msida, Malta (the acquiring company) and   J

& C 4WD Motors Limited (C 16154) (the company being

acquired) became effective on 11th July, 2003.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

In accordance with paragraph (e) of sub-section (1) of

Section 401 of the Companies Act, 1995 it is hereby notified

that the name of the company J & C 4WD Motors Limited (C

16154) with registered office at  Msida Valley Road, Msida,

Malta was struck off the Register on  11th July 2003 by virtue

of its merger into Ta’ Falzon Landrovers Limited (C 6971) in

terms of subsection 1 of Section 353 of the Act.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

In terms of Section 192 (1) d of the Commercial

Partnerships Ordinance it is hereby notified that  Glory Star

Shipping Co Limited (C 25516) with a registered office at

198, Old Bakery Street, Valletta, Malta was struck off the

register on the 15th July, 2003.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies
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G[al finijiet tas-subartikolu (2) ta’ l-Artikolu 353 ta’ l-Att

ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji ng[arrfu li l-g[aqda bejn Malta

Auto Imports Ltd (C 24035) b’uffi//ju rre;istrat Garage No.

1, ?ensu Busuttil Street, B’Kara (il-kumpannija li takkwista)

u Zorin Limited (C 10190) (il-kumpannija li ti;i akkwistata)

;iet fis-se[[ fl-10 ta’ Lulju, 2003.

DOTT ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

Skond il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 401

ta’ l-Att ta’ l-1995 dwar il-Kumpanniji, ng[arrfu li l-isem

tal-kumpannija Zorin Limited (C 10190) b’uffi//ju rre;istrat

Garage No 1, Censu Busuttil Street, B’Kara, Malta ;ie

m[assar minn fuq ir-Re;istru fil- 10 ta’ Lulju, 2003 min[abba

l-fu]joni tag[ha  ma’ Malta Auto Imports Ltd (C 24035) skond

is-subartikolu 1 ta’ l-Artikolu 353 ta’ dan l-Att.

DOTT ANTON BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

AVVI} TAR- RE:ISTRATUR TAL-KUMPANNIJI

Skond is-subartikolu (2) ta’ l-Artikolu 325 tal-Att ta’ l-

1995 dwar il-Kumpanniji, ir-Re;istratur tal-Kumpanniji

jg[arraf li l-kumpanniji hawn ta[t msemmija g[andhom

jitqiesu b[ala xolti u isimhom jit[assar minn fuq ir-re;istru,

f’g[eluq tliet xhur mid-data ta’ dan l-avvi], sakemm ma

tintwerix ra;uni biex isir il-kuntrarju.

L-attiv tal-kumpanniji msemmija jg[addu f’idejn il-Gvern

ta’ Malta meta isimhom jit[assar minn fuq ir-re;istru.

Isem Numru

ta’ Re;istrazzjoni

Name Registration

Number

3B Co. Ltd C 8633

Andalus Company Limited C 13597

Cans Industries Limited C 8604

Italian Pizza Company Limited C 13671

J.E.C. Development Co. Ltd C 13185

J.J.M. Gauci Company Limited C 8664

Jamms Limited C 8651

DOTT ANTON  BARTOLO LL.D.

Re;istratur tal-Kumpanniji

For the purpose of subsection (2) of Section 353 of the

Companies Act, 1995 it is hereby notified that the

amalgamation of Malta Auto Imports Ltd (C 24035) with

registered office at Garage No 1, ?ensu Busuttil Street,

B’Kara, Malta (the acquiring company) and  Zorin Limited

(C 10190) (the company being acquired) became effective

on 10th July, 2003.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

In accordance with paragraph (e) of sub-section (1) of

Section 401 of the Companies Act, 1995 it is hereby notified

that the name of the company Zorin Limited (C 10190) with

registered office at  Garage No 1, Censu Busuttil Street,

B’Kara, Malta was struck off the Register on 10th July, 2003

by virtue of its merger into  Malta Auto Imports Limited (C

24035) in terms of subsection 1 of Section 353 of the Act.

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies

NOTICE BY THE REGISTRAR OF COMPANIES

Notice is hereby given by the Registrar of Companies, in

terms of subsection (2) of Section 325 of the Companies Act,

1995, that the under-mentioned companies shall be deemed

to be dissolved and their names shall be struck off the register,

at the expiration of three months from the date of this notice,

unless cause is previously shown to the contrary.

The assets of the said companies shall devolve upon the

Government of Malta once their names are struck off the

register.

Isem Numru

ta’ Re;istrazzjoni

Name Registration

Number

JR Investment Promotion Limited C 8616

Keeper Catering Co. Limited C 8631

Malbor International Trading C 13234

Company Limited

Rosenkranz Enterprises Limited C 13254

Scanvia Limited C 13261

Wilclaud Company Limited C 13443

DR ANTON BARTOLO LL.D.

Registrar of Companies
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AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

It is hereby notified that by a decree of the 27th February

2003, and by a preceeding decree of the 16th October  2002,

the First Hall Civil Court, ordered, the following publication,

in order that Deputy Curators be chosen, in the acts of the

writ of summons, filed on the 15th October 2002, in the First

Hall Civil Court, in the names ‘Manolita Bennallack vs

Deputy Curators noe’ and in the relative and subsequent acts.

By means, of an application, filed in the First Hall Civil

Court, on the 15th October 2002, in the acts of the writ of

summons, in the names Manolita Bennallack vs Deputy

Curators to represent Hossam Ahmed Mohamed Mohamed

absent, the applicant, premised and asked<

That together with this application, the applicant, is filing

a writ of summons, before this Honourable Court, against

the respondent, and this in order that it be declared and

decided that the marriage contracted between the parties is

null and without effect at law<

Omissis

That the applicant thinks that the defendant is absent from

Malta.

Thus the applicant, prays with respect, that this

Honourable Court, appoints Deputy Curators to respresent

the defendant, in the original acts of this cause and in all the

other relative and subsequent acts.

Notify with the Banns>  Sharon Bray

                                      Block 7, Entrance B,

                                      L-Imsagar Street,

                                      Attard.

Bann for Curators.

Republic of Malta.

To the Marshall of the Courts.

Whereas by decree given by this Court, on the 16th October

2002, following an application of Manolita Bennallack, it was

ordered that deputy curators, be chosen to represent, Hossam

Ahmed Mohamed Mohamed in the acts of the writ of summons

in the names ‘Manolita Bennallack vs Deputy Curators noe’

and in the relative and subsequent acts.

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tas-27 ta’ Frar 2003, u

b’digriet pre/edenti tas-16 ta’ Ottubru 2002,  il-Qorti ?ivili

Prim’Awla, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni, biex ikunu

jistg[u jin[atru Kuraturi Deputati, fl-atti ta/-/itazzjoni

ppre]entat fil-15 ta’ Ottubru 2002, fil-Prim’Awla tal-Qorti

?ivili, fl-ismijiet ‘Manolita Bennallack vs Kuraturi Deputati

noe’ u fl-atti l-o[ra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ rikors  ippre]entat, fil-Prim’Awla tal-Qorti

?ivili, fil-15 ta’ Ottubru 2002, fl-atti ta/-/itazzjoni, fl-ismijiet

Manolita Bennallack vs Kuraturi Deputati sabiex

jirrappre]entaw Hossam Ahmed Mohamed Mohamed

assenti, ir-rikorrenti ppremetiet u talbet>

Illi kontestwalment ma’ dan ir-rikors l-esponenti qieg[da

tippre]enta /itazzjoni  quddiem din l-Onorabbli Qorti kontra

l-intimat u dan sabiex ji;i ddikjarat u de/i] illi ]-]wie;

kuntrattat bejn il-kontendenti huwa null u ming[ajr ebda

effett fil-li;i<

Omissis

Illi r-rikorrenti ta[seb illi l-konvenut jinsab assenti minn

Malta.

G[aldaqstant l-esponenti  titlob bir-rispett illi dina l-

Onorabbli Qorti jog[;obha ta[tar Kuraturi Deputati sabiex

jirrappre]entaw lill-konvenut , fl-atti tal-pre]entata tal-kaw]a

u fl-atti l-o[ra kollha relattivi u sussegwenti.

Notifika bil-Bandu> Sharon Bray

                                 Block 7, Entrance B,

                                 Triq l-Imsa;ar, Attard.

Bandu g[all-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta.

Lill-Marixall tal-Qrati

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fis-16 ta’ Ottubru

2002, fuq talba ta’ Manolita Bennallack ;ie ordnat li

jintg[a]lu kuraturi deputati biex jirrapre]entaw lil Hossam

Ahmed Mohamed Mohamed fl-atti ta/-/itazzjoni fl-ismijiet

‘Manolita Bennallack vs Kuraturi Deputati noe’ u fl-atti l-

o[ra relattivi u sussegwenti.
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Permezz ta’ /itazzjoni ppre]entata fil-15 ta’ Ottubru 2002,

fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili minn Manolita Bennallack,

kontra Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lill-assenti

Hossam Ahmed Mohamed Mohamed, l-attri/i talbet illi l-

konvenut jg[id g[aliex<

1) M’g[andux ji;i ddikjarat u de/i] minn dina l-Onorabbli

Qorti illi ]-]wie; ikkuntrattat bejn il-kontendenti fil-forma

?ivili fis-26 ta’ Marzu 1997 fir-Re;istru ta]-}wi;ijiet fil-

Belt Valletta, huwa null u ming[ajr effett fil-li;i u dana a

tenur ta’ l-artikolu 19 (1) (f) tal-Kapitolu 255 tal-Li;ijiet ta’

Malta u in difett<

2) M’g[andhiex dina l-Onorabbli Qorti tannulla l-istess

]wie; ikkuntrattat bejn il-kontendenti fil-forma ?ivili fis-26

ta’ Marzu 1997 fir-Re;istru ta]-}wi;ijiet fil-Belt, Valletta u

dana a tenur ta’ l-artikolu 19A ta’ l-istess Kapitolu 255 tal-

Li;ijiet ta’ Malta.

Bl-ispejje] u l-in;unzjoni tal-konvenut g[as-subizzjoni.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan

il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri u sejja[ b’dan lil

kull min irid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt

ijiem f’ dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi

huwa jid[ol g[al dan.

Int ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx din id-dikjarazzjoni, fi]-]mien fuq mog[ti, din il-

Qorti tg[addi biex tag[]el Kuraturi ta’ l-Uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel

fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti g[andek tg[arraf

minnufih lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, hawn fuq

imsemmija, bix-xhieda, ta’ Onor. Giannino Caruana Demajo,

LL.D., Duttur tal-Li;i, Im[allef.

 Illum, 16 ta’ Ottubru 2002.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 15 ta’ Lulju, 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LLD.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati.

By means of a writ of summons, filed, on the 15th October

2002, in the First Hall Civil Court, by Manolita Bennallack,

against Deputy Curators to represent the absent Hossam

Ahmed Mohamed Mohamed, the plaintiff asked that the

defendant to state why<

1) It should not be declared and decided by this

Honourable Court that the marriage contracted, between the

parties, in the Civil form, on the 26th March 1997, in the

Marriage Registry, in Valletta, is null and without effect at

law and this in terms of Article 19(1) (f) of Chapter 255 of

the Laws of Malta, and in default<

2) This Honourable Court, should not annul the same

marriage contracted between the parties in the Civil form,

on the 26th March 1997, in the Marriage Registry, Valletta

and this in terms of Article 19A, of the same Chapter 255 of

the Laws of Malta.

With costs, and the defendant is summoned so that a

reference to his oath be made.

You are therefore ordered to affix an official copy of this

bann in the lobby of this Superior Court and to summon

whosoever wishes to act as curator to appear before this

Registry within six days, and by means of a minute to submit

a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this Court

will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any

difficulty in the execution of the said bann, you are to inform

forthwith this Court.

Given by the aforementioned First Hall of the Civil Court,

with the witness of the Hon. Giannino Caruana Demajo,

LL.D., Doctor of Laws, Judge.

Today, 16th October, 2002.

Registry of the Superior Courts, today 15th July, 2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’
digriet mog[ti fis-27 ta’ :unju 2003, ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur ta’ l-Artikolu
187(5) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ppre]entata fil-5 ta’ Mejju 2003,
fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili lil Laman Holdings Limited
is-so/jetà Bank of Valletta p.l.c. interpellat lis-so/jetà
intimata sabiex fi ]mien jumejn t[allas is-somma ta’ erbg[a
u tmenin elf, mija u sitta u tmenin Lira Maltija u tlieta u
tmenin çente]mu (Lm84,186.83) bilan/ g[ad-debitu fil-
‘Loan Account’ tag[ha mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien
ma’ l-img[axijiet ulterjuri mill-1 ta’ April, 2003 sad-data ta’
l-effettiv pagament.

Is-so/jetà mittenti tav]ak illi jekk tonqos hija se tkun
kostretta tippro/edi kontra tieg[ek skond il-li;i.

Soçjetà Intimata>  Laman Holdings Limited
Mon Repose, Vjal il-{elsien, }ebbu;.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
G[ar-Re;istratur tal-Qrati.

It is hereby notified that the Civil Court First hall by means
of a decree given on the 27 June 2003, ordered the following
publication for the purpose of service in terms of Article
187(5) of Cap. 12.

By means of a judicial letter, filed, on the 5 May 2003 in
the First hall Civil Court, against Laman Holdings Limited,
the company Bank of Valletta p.l.c. called upon the
respondent company, to pay  within two days,  the sum of
eighty four thousand one hundred and eighty six Maltese liri
and eighty three cents (Lm84,186.83) balance of debt in their
‘Loan Account’ with the Bank of Valletta p.l.c. together with
further interest from the 1 April, 2003 till the date of effective
payment.

The interpellant companys warns you that if you fail it
shall be constrained to proceed against you according to law.

Respondent Company> Laman Holdings Limited
Mon Repose, Freedom Avenue, Zebbug.<

Registry of the Superior Courts, today 17 July 2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar of Courts.

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’
digriet mog[ti fid-9 ta’ April 2003, ordnat  is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur ta’ l-Artikolu
187(3) tal-Kap. 12.

Anthony Vella, Flat 1, Block K2, Triq it-Trin/etta, Mosta,
ippre]enta fid-9 ta’ Jannar 2003, ?itazzjoni fil-Prim Awla
tal-Qorti ?ivili kontra Nadia Vella qabel Gounain, 2, Mario
Flats, Flat 1, Triq il-Ka[li, San Pawl il-Ba[ar, fejn talab il-
konvenuta prevja kwalsijasi dikjarazzjoni ne/essarja u
opportuna u g[ar-ra;unijiet premessi g[aliex din il-Qorti m’
g[andhiex>

tiddikjara u tidde/iedi illi ]-]wie; kuntrattat bejn il-
kontendenti fid-19 ta’ Awissu 2002, fir-Re;istru Pubbliku,
Valletta, huwa null u bla effett fil-li;i u dan prevja kull
dikjarazzjoni li tkun ne/essarja ai termini ta’ l-Att ta]-}wie;
ta’ l-1975 u cioe’ Att XXXVII.

tiddikjara u tidde/iedi u tordna li l-effetti ta]-zwie; validu
kienu je]istu sal-jum meta n-nullità ta]-]wie; issir ‘res
judicata’ u dan ai termini ta’ l-Artikolu XX ta’ l-Att XXXVII
ta’ l-1975.

Bl-ispejje] u bl-in;unzjoni tal-konvenuta g[as-subizzjoni.

Il-kaw]a ?itazzjoni Nru 23#03 RCP, fl-ismijiet Vella
Anthony vs Vella Nadia Qabel Gounain, tinsab differita g[at-
12 ta’ Novembru 2003, g[ad-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
G[ar-Re;istratur tal-Qrati.

It is hereby notified t[at t[e Civil Court First hall by means
of a decree given on t[e 9th April 2003, ordered t[e following
publication for t[e purpose of service in terms of Article
187(3) of Chapter 12.

Anthony Vella, Flat 1, Block K2, Trincetta Street, Mosta,
filed on t[e 9th January 2003, a writ of summons, in the
First [all Civil Court, against Nadia Vella previously
Gounain, 2, Mario Flats, Flat 1, Ka[li Street, Saint Paul’s
Bay, whereby they asked the defendant, saving any necessary
and opportune declaration and for the reasons premised why
t[is Court should not>

declare and decide that the marriage contracted between
the parties on t[e 19th August 2002, in t[e Public Registry,
Valletta, is null and without effect at law and t[is saving any
declaration w[ic[ s[all be necessary in terms of t[e Act of
Marriage of 1975, namely Act XXXVII.

declare and decide and order that the effects of a valid
marriage existed till t[e day when the nullity of  the marriage
becomes ‘res judicata’ and this in terms of Article XX  of
Act XXXVII of 1975.

With costs and t[e defendant is summoned so that a
reference to her oath, be made.

The cause writ of summons number 23#03 RCP, in the
names Vella Anthony vs Vella Nadia Qabel Gounain , has
been put off to t[e 12 th November 2003, at 9.00am.

Registry of t[e Superior Courts, today 17th July 2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For Registrar of Courts.
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In virtue of a decree given by the Court of Magistrates (Gozo)
in its Superior Jurisdiction, on the 9th of July, 2003 in the records
of Sale by Auction number 4#2002 in names “Emanuel Cini et
vs Vincent Zammit et”, Monday, 6th October, 2003, from 9.00
a.m. to noon has been fixed for the sale by auction which is to
be held at the Court of Justice’s edifice, Cathedral Square,
Victoria, Gozo, of the following property>-

1) Premises without name and number built on plot
number 6 on land known as “Ta’ }akkun” sive “Tal-Kaxxja”
in ?ief Street, G[ajnsielem, Gozo. This premises consist of
2 storeys and is built on an area of land measuring about 349
sq. meters and bound on the south-east by the road, and on
the North-East and North-West by property of the Gozo
Cathedral or successors in title, valued Lm110,000.

This property will be sold as described and valued by
Architect and Civil Engineer Edward Scerri in his report
forming part of this sale by auction.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior
Jurisdiction.

This 9th day of July, 2003.

JANE REFALO, B.A. (HONS)
Assistant Registrar

B’digriet mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex)
Superjuri fid-9 ta’ Lulju 2003 fl-Att tas-Subbasta Nru 4#2002
fl-ismijiet “Emanuel Cini et vs Vincent Zammit et” ;ie ffissat
il-jum tat-Tnejn, 6 ta’ Ottubru, 2003, mid-9.00 a.m. sa
nofsinhar g[all-Bejg[ bis-Subbasta li g[andu jsir fil-bini tal-
Qorti tal-:ustizzja, Misra[ il-Katidral, Victoria, G[awdex,
tal-fond indikat hawn ta[t>-

1) Fond ming[ajr numru u bla isem mibni fuq plot numru
sitta (6) mill-art mag[rufa b[ala “Ta’ Zakkun” sive “Tal-
Kaxxja” fi Triq i/-?ief, G[ajnsielem, G[awdex. Il-fond
jikkonsisti f’]ew; sulari u hu mibni fuq art ta’ madwar 349
metru kwadru u li tmiss mix-Xlokk mat-triq, mill-Grigal u
mill-Majjistral ma’ beni tal-Katidral ta’ G[awdex jew
suççessuri tieg[u fit-titlu stmat Lm110,000.

Dan il-fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt u stmat mill-Perit
Arkitett u In;inier ?ivili Edward Scerri fir-relazzjoni tieg[u
fl-atti ta’ din is-subbasta.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) Superjuri.

Illum, 9 ta’ Lulju, 2003.

JANE REFALO, B.A. (HONS)
Assistent Re;istratur

Il-kaw]a hawn fuq imsemmija, ?itazzjoni, numru 1398#02
JA, fl-ismijiet Joseph Pullicino nomine vs Richard Harold
Reader, tinsab differita g[all-10 ta’ Novembru 2003, fid-9.00
a.m.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan
il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri u sejja[ b’dan lil
kull min irid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt
ijiem f’dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jid[ol g[al dan.

Int ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma
jag[milx din id-dikjarazzjoni fi]-]mien fuq mog[ti, din il-
Qorti tg[addi biex tag[]el Kuraturi ta’ l-Uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel
fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti g[andek tg[arraf
minnufih lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija
bix-xhieda ta’ Onor. Joseph Azzopardi, LL.D., Im[allef,
Duttur tal-Li;i.

Illum, 11 ta’ Lulju, 2003.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 18 ta’ Lulju, 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
G[ar-Re;istratur tal-Qrati

The cause above mentioned, writ of summons number
1398#02 JA, in the names Joseph Pullicino nomine vs Richard
Harold Reader, has been put off to the 10th November 2003,
at 9.00 a.m.

You are therefore ordered to affix an official copy of this
bann in the lobby of this Superior Court and to summon
whosever wishes to act as curator to appear before this
Registry within six days, and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to
make this declaration within the stipulated time, this Court
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the First Hall Civil Court, above mentioned,
with the witness of the Hon. Joseph Azzopardi, LL.D., Doctor
of Laws, Judge.

Today, 11th July, 2003.

Registry of the Superior Courts, today, 18th July, 2003.
 
ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar of Courts
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It is hereby notified that the Civil Court First Hall by

means of a decree given on the 9th June 2003, ordered the

following publication for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of Cap. 12.

Lombard Bank Malta p.l.c. filed, a writ of summons, on

the 26th November 2002, in the First Hall Civil Court, against

Philip and Marthese spouses Degiorgio, Defendant< 72, Villa

Degiorgio, High Street, Sliema SLM 17, whereby they asked

the defendants to state why for the reasons premised this

Honourable Court should not<

1. Condemn them in solidum to pay the plaintiff Bank the

sum of fifteen thousand, six hundred and ninety three liri

and seventeen cents (Lm15,693.17) due as for nine thousand

seven hundred and seventeen liri and sixty three cents

(Lm9,717.63) representing the balance of debt in the

‘overdraft account’ which the defendants have with Lombard

Bank Malta p.l.c. according to a statement hereby attached

and marked Doc A and as five thousand nine hundred and

seventy five liri and fifty four cents (Lm5,975.54) balance

of debt in ‘loan account’ which the defendants have with the

same Bank according to a statement hereby attached and

marked Doc ‘B’, with interests calculated till the twenty-

fifth (25) of September, of the year two thousand and two

(2002) besides further interest from the twenty-sixth (26) of

September of the year two thousand and two (2002) till the

date of effective payment.

With costs, as stated in the writ of summons, and legal

interests from the 26th September 2002, till the date of

effective payment against the defendants, who are summoned

so that a reference to their oath be made.

The cause writ of summons number 1338#02 JA, in the

names Lombard Bank Malta p.l.c. vs Degiorgio Philip et,

has been put off in order that defendants be notified, to the

5th December 2003, at 10.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today, 18th July 2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’Awla permezz

ta’ digriet mog[ti fid-9 ta’ :unju 2003, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Lombard Bank Malta p.l.c. ippre]entaw, /itazzjoni, fis-

26 ta’ Novembru 2002, fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, kontra

Philip u Marthese konjugi Degiorgio, Konvenut< 72, Villa

Degiorgio, High Street, Sliema SLM 17, fejn talbu l-

konvenuti jg[idu g[aliex g[ar-ra;unijiet premessi

m’g[andhomx minn din l-Onorabbli Qorti<

1. Ji;u kkundannati in solidum sabiex i[allsu lill-Bank

attur is-somma ta’ [mistax-il elf, sitt mija tlieta u disg[in

Liri Maltin, u sbatax-il /ente]mi (Lm15,693.17) dovuti in

kwantu g[al disat’elef seba’ mija u sbatax il-Lira Maltin tlieta

u sittin /ente]mi (Lm9,717.63) rappre]entanti bilan/ g[ad-

debitu fl-‘overdraft account’ li g[andhom il-konvenuti ma’

Lombard Bank Malta p.l.c. skond statement hawn anness u

markat Dok. ‘A’ u in kwantu g[al [amest elef disa’ mija u

[amsa u sebg[in Lira Maltija erbg[a u [amsin /ente]mu

(Lm5,975.54) bilan/ g[ad-debitu fil-‘loan account’ li

g[andhom il-konvenuti ma’ l-istess Bank skond ‘statement’

hawn anness u mmarkat Dok ‘B’, bl-interessi kkalkolati sal-

[amsa u g[oxrin (25) ta’ Settembru, tas-sena elfejn u tnejn

(2002) oltre l-img[axijiet ulterjuri mis-sitta u g[oxrin (26)

ta’ Settembru tas-sena elfejn u tnejn (2002) sad-data tal-

pagament effettiv.

Bl-ispejje], kif jing[ad fi/-/itazzjoni, u bl-img[axijiet

legali mis-26 ta’ Settemru 2002, sad-data tal-pagament

effettiv kontra l-konvenuti li huma in;unti minn issa g[as-

subizzjoni tag[hom.

Il-kaw]a ?itazzjoni Nru 1338#02 JA, fl-ismijiet Lombard

Bank Malta p.l.c. vs Degiorgio Philip et, tinsab differita g[an-

notifika tal-konvenuti g[al-5 ta’ Di/embru, 2003, fl-10.00

a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 18 ta’ Lulju, 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati
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Ikun jaf kul[add illi il-Qorti ?ivili Prim Awla permezz

ta’ digriet mog[ti fl-10 ta’ Lulju 2003, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni, biex isservi ta’ notifika, fil-konfront tal-

konvenut, Tarek Awad Zaki Badawi, a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Denise Said, f’isimha proprju u g[an-nom u in

rappre]entanza tal-minuri Mattei Badawi, ammessa g[all-

benefi//ju ta’ l-g[ajnuna legali permezz ta’ digriet nru 37#02,

ippre]entat fl-20 ta’ Settembru 2002, ?itazzjoni fil-Prim

Awla tal-Qorti ?ivili kontra, Tarek Awad Zaki Badawi, id-

Direttur tar-Re;istru Pubbliku u Joseph Pace, Konvenut<

Tarek Awad Zaki Badawi, In-Nag[la, Flat 2, Il-Bajja tas-

Salina, Naxxar, fejn, talbet il-konvenuti, jg[idu g[aliex g[ar-

ra;unijiet premessi ma g[andhiex din l-Onorabbli Qorti>

Tiddikjara li l-minuri Mattei Badawi ma huwiex il-wild

naturali tal-konvenut Tarek Awad Zaki Badawi i]da huwa l-

wild naturali tal-konvenut l-ie[or Joseph Pace.

Tordna lill-konvenut id-Direttur tar-Re;istru Pubbliku

sabiex jikkore;i /-/ertifikat ta’ twelid li j;ib in-numru ta’

Iskrizzjoni 3934#01, liema /ertifikat jirreferi g[all-Mattei

Badawi, fis-sens illi fil-kolonna indikattiva ta’ Isem u Kunjom

u post tat-Twelid tal-Missier, ti;i kkan/ellata l-informazzjoni

kollha hemm imni]]la u ti;i sostitwita bil-kliem ‘Joseph

Pace’ u ‘Pietà’

Bl-ispejje] kontra l-konvenuti in;unt g[as-subizzjoni.

Qed ji;i notifikat ukoll lill-konvenut Tarek Awad Zaki

Badawi, in virtù ta’ din il-pubblikazzjoni, l-Affidavit, tal-

attri/i esebit, fl-atti ta’ l-istess kaw]a, /it numru 1066#02 RCP,

fl-ismijiet, Denise Said pro et noe vs Tarek Awad Zaki

Badawi et , fil-5 ta’ Mejju 2003.

Affidavit ta’ Denise Said bint Joseph u Mary née Zerafa,

imwielda Attard u residenti Grazziella Flats No.3 Triq l-

Iskola, l-Imsida, bil-Karta ta’ l-Identità bin-Nru 323873(M).

Jien hawn ta[t iffirmata Denise Said niddikjara u bil-

;urament tieg[i nikkonferma s-segwenti>

Illi fil-11 ta’ Settembru 2001 jiena wellidt tarbija li jisimha

Mattei li g[andha /-/ertifikat tat-twelid li j;ib in-numru

3934#01 (esebit ma/-/itazzjoni). Dak i]-]mien li twieldet it-

tarbija jiena kont mi]]ewga lill-konvenut Tarek Awad Zaki

Badawi, lill-liema persuna jiena kont i]]ewwi;tu fit-3 ta’

Frar 1999 (kopja ta/-/ertifikat anness Dok DS 1), però kont

ili separata minnu sa mill-5 ta’ :unju 2001 (kopja tal-kuntratt

anness Dok DS 2).

Omissis

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by

means of a decree given on the 10 th July 2003, ordered the

following publication in order that the defendant , Tarek

Awad Zaki Badawi, be notified in terms of Article 187(3) of

Chapter 12.

Denise Said, in her own name and on behalf and in

representation of the minor Mattei Badawi> admitted to the

benefit of legal aid, by means of decree number 37#02, filed

on the 20th September 2002, a Writ of summons in the First

Hall Civil Court against Tarek Awad Zaki Badawi, the

Director of Public Registry and Joseph Pace, Defendant;

Tarek Awad Zaki Badawi, In-Nag[la, Flat 2, Salini Bay,

Naxxar, wherein they asked the defendants, why for the

reasons premised this Honourable Court should not>

Declare that the minor Mattei Badawi is not the natural

child of the defendant Tarek Awad Zaki Badawi but the

natural child of the other defendant Joseph Pace.

To order the defendant, Director of Public Registry, to

correct the birth certificate which bears the Registration

number 3934#01, which certificate refers to Mattei Badawi,

in the sense that in the column showing the name and surname

and Birth place of the father there be cancelled all the

information therein contained and be substituted with the

words ‘Joseph Pace’ and ‘Pietà’

With costs, against, the defendants summoned so that a

reference to their oath be made.

In virtue of this publication, the defendant Tarek Awad

Zaki Badawi, is also being notified, with the Affidavit, of

the plaintiff exhibited in the same cause, writ of summons

number 1066#02 RCP, in the names Denise Said pro et noe

vs Tarek Awad Zaki Badawi et, on the 5th May 2003.

Affidavit of Denise Said, daughter of Joseph and Mary

née Zerafa, born in Attard and residing Grazziella Flats, No.3,

School Street, Msida, having Idenity Card No. 323873(M).

I hereby undersigned Denise Said declare and confirm by

my oath the following>

That on the 11th September 2001 I gave birth to a child

named Mattei having birth certificate which bears the number

3934#01 (exhibited with the writ of summons). At the time,

the child was born, I was married to the defendant, Tarek

Awad Zaki Badawi, which person I had married, on the 3rd

February 1999 ( a copy of the attached certificate Doc DS1),

however, I had been separated from him, since the 5th June

2001 ( a copy of the contract attached marked Doc DS 2).

Omissis

1000
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G[alkemm jien kont inqbat tqila meta kont mi]]ew;a lil

Tarek Awad Zaki Badawi, ng[id illi fil-fatt huwa impossibbli

li Mattei huwa l-iben naturali tal-konvenut Zaki Badawi, billi

jien qatt ma kelli x’naqsam sesswalment mieg[u.

Omissis

Wara li ]]ewwi;t lill-konvenut Tarek Zaki Badawi, u

qabel ma sseparajna jien kont iltqajt mal-konvenut l-ie[or

Joseph Pace, u dan kien f’Settembru tas-sena 2000. Bdejt

no[ro; mieg[u b’mod regolari u minn din ir-relazzjoni

twieled ibni Mattei.

Omissis

Joseph Pace mill-ewwel irrikonoxxa l-fatt li Mattei huwa

ibnu, u jag[tih l-im[abba li kull missier jag[ti lill-ibnu u

ng[ixu flimkien b[ala familja.

Minhabba f’ dan kollu jien kelli nippre]enta din il-kawza

sabiex jsiru il-korrezzjonijiet me[tie;a fi/-/ertifikat tat-twelid.

Omissis

B’riferenza g[at-tielet e//ezzjoni tal-konvenut Direttur

tad-Dipartiment tar-Re;istru Pubbliku ng[id illi d-dettalji

personali li g[andhom jid[lu fi/-/ertifikat tat-twelid ta’ ibni

Mattei huma s-segwenti

Isem u Kunjom> Joseph Pace

Numru tal-Karta ta’ l-Identita>

Età  Omissis

Post tat-Twelid

Joqg[od

Isem u Kunjom> missieru Omissis

Denise Said

323873(M)

Courts of Justice - Malta

Signed and Sworn before me,

5th day of May 2003

ML Lautier

Commissioner for oaths.

Il-kaw]a ?itazzjoni Nru 1066#02 RCP, fl-ismijiet Said

Denise pro et noe vs Badawi Tarek Awad Zaki et, tinsab

differita g[ad-9 ta’ Ottubru 2003, fid-9.00 a.m. sabiex ji;i

notifikat il-konvenut Tarek Awad Zaki Badawi.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Lulju 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati.

Although, I was pregnant, when I was married to Tarek

Awad Zaki Badawi, I state, that in fact, it is impossible that

Mattei is the natural child of the defendant Zaki Badawi, as,

I never had any sexual relationship, with him.

Omissis.

After, I married the defendant Tarek Zaki Badawi, and

before we separated, I had met the other defendant Joseph

Pace, and this was in September of the year 2000. I started to

go out regularly with him and from this relationship my son

Mattei was born.

Omissis.

Joseph Pace, acknowledged, from the start the fact that

Mattei, was his son, and gives, him all the affection that a

father gives to his son and we live together, as a family.

Due to to all, this, I had to file this law suit in order that

the necessary corrections, be made in the birth certificate.

Omissis

With reference to the third plea of the defendant Director

of Public Registry, I state, that the personal details which

are to be inserted in the birth certificate of my son,

Mattei,Omissis are the following>

Name and Surname> Joseph Pace

Identity Card number> Omissis

Age> Omissis

Place of Birth> Omissis

Residing> Omissis

Name and Surname of the father> Omissis

Denise Said

323873(M).

Courts of Justice-Malta

Signed and Sworn before me,

5th Day of May 2003.

ML Lautier

Commissioner for oaths.

The cause writ of summons number 1066#02 RCP, in the

names Said Denise pro et noe vs Badawi Tarak Awad Zaki

et, is put off to the 9th October 2003, at 9.00 a.m., in order

that the defendant Tarek Awad Zaki Badawi, be notified.

Registry of the Superior Courts, today 21st July 2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts.
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